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1. Onuc HaBYAJBLHOI JUCHHUILIIHA

HaiimenyBan ["aimy3p 3HaHB, XapakTeprcTHKa HABUAIBHOT TUCIUILTIHU
Hs CHeuiaJIbHICTh, pIBEHb
TIOKa3HUKIB BHUILLIOT OCBITH Ouna ¢opma HaBYaHHS 3aoyHa (opMa HaBYaHHS
lanysb 3HaHb: OGoB’s13K0Ba
3aranbHa G Imxenepis,
KUTBKICTB: BUPOOHUIITBO Ta Pik niozcomoeku:
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2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJLHOI JUCIMILTIHA

Metorwo kypcey “InozemHa wmoBa” € (QopmyBaHHS Ta TOJAJIbIIE
BJIOCKOHAJICHHSI YMIHb YCHOTO Ta MHCbMOBOIO CIUIKYBaHHS 3/100yBauiB BHUIIOI
OCBITH aHTJIIMCHKOIO MOBOIO B MEXKaxX 3arajibHoi Ta MpoQeciiHO Opi€HTOBAHOI
TEMAaTUKH BIAMOBIIHO 10 TOTpe® HaBYaIbHOI MJiSTIBHOCTI, MIXKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS Ta Ipo¢eciifiHOI MiITOTOBKHU 32 (haxoM.

3aBaaHHs:
e chopmyBaT y 3700yBayiB BUINOi OCBITH I1HIIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY
KOMIIETEHTHICTh Y PI3HUX BHJIaX MOBJIEHHEBOI JTISJIBHOCTI (ayAitOBaHHS, YUTAHHS,
YCHE Ta MUCHhbMOBE MOBJICHHS);
® PO3BUBATU IHIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh, HEOOXITHY IS
HaBYAJILHOTO Ta MpodeciiiHO OPIEHTOBAHOTO CIUJIKYBaHHS;
e CrpuATH (OPMYBAHHIO BIJMOBIAAILHOTO CTaBJICHHS 0 HaBYaHHS, 3/[aTHOCTI JI0
CaMOCTIIHOT poOOTH Ta KPUTUYHOTO OIIHIOBAHHS PE3yJIbTATIB BIACHOI HABYAILHOT
ISTIBHOCTI,
® PO3BHUBATH 3aTHICTb €()EKTUBHO CIUIKYBAaTUCS aHIIIHCHKOIO MOBOIO B
MDKKYJIBTYPHOMY CEpEIOBUIILI;
e (GopMyBaTH BMiHHS PO3yMITH Ta BUKOPHCTOBYBATH YCHE i MIChMOBE MOBJIICHHS
BIJIMOBIJTHO /10 KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaIlli, METH CIUIKYBaHHS Ta OCOOJMBOCTEH
npodeciitHO OPIEHTOBAHOTO KOHTEKCTY.

[Ipotiec BHWBYEHHS MUCIMIUIIHA CHOPSMOBaHWNA Ha (OPMYBaHHS €JIEMEHTIB
HACTYIIHUX  KOMIIETEHTHOCTEH:

InTerpajibHa KOMIETEHTHICTD!
31aTHICTh PO3B’sA3yBaTH CKJIAJIHI CIIEIiai30BaHl 3a7a4i reoes3ii Ta 3eMJICYCTPOIO.
a) 3araJjbHi:
3KO01. 31aTHICTh BUNTHCS ¥ OBOJIOAIBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMU.
3K02. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.
3K04. 31aTHICTh CIIJIKYBATHUCS JE€PKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MHUChMOBO.
3KO05. 31aTHICTh CIIJIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
3K06. 31aTHICT BUKOPUCTOBYBATH 1H(POpMAIliiiHI Ta KOMYHIKAI[iHI TEXHOJIOTII.
3K07. 3naTHiCTh MpaIifoBaTé aBTOHOMHO.
3K08. 31atHicTh mpaIoBaTH B KOMaH/II.
3K09. 31aTHICTb O MI>KOCOOMCTICHOT B3a€MO/III.
3K11. YcBinoMieHHS piBHUX MOXJIMBOCTEH Ta TEHACPHUX TIPOOIIEM.
IIporpamni pesyabsraTn HapuyanHs (ITPH).
PHO1L. BinbHO cniiikyBaTHCS B YCHIN Ta MUCbMOBIN (hOpMax ep KaBHOIO Ta
1HO3eMHOIO0 MOBAaMHU 3 MUTaHb PO ECIMHOT TISTHHOCTI.



VY pe3ynbTari BUBYEHHS! HABYAIBHOI TUCIUILIIHU 3100yBad BUIIOT OCBITH
MOBUHEH:
3HATH:

OCHOBHI JIEKCUYH1, TpaMaTH4H1 Ta MOBJIEHHEB] HOPMH aHTJIIMCHKOT MOBU B MEXax
MPOrPaMHOI TEMATUKHU;

0CO0JIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MpodeciiiHOT TEpMIHOJIOTIT Ta CTINKUX
CJIOBOCTIOYYEHb, K1 TPAIUISIIOTHCS B TEKCTAaX 3a CHEIIaNbHICTIO;

0CO0JIMBOCTI BUKOPUCTAaHHS HAYKOBOT TEPMIHOJIOT;

MPUHIUIK, TEXHOJOTIi 1 MPUHOMHU CTBOPEHHSI YCHMX Ta NMHUChbMOBHX TEKCTIB
aHTJIACHKOIO MOBOIO;

OCHOBH1 TMPHUHIMIM aJ€KBAaTHOTO IEpEeKaay Ta MOBHI OCOOJMBOCTI TEKCTIB
npodeciitHOro CpsIMyBaHHS;

0COOJIMBOCTI HEMIATOTOBJIEHOT MOBH.

BMITH:

YUTATH W PO3YMITH TEKCTH 13 CIEIIATIbLHOCTI;

MPAIIOBATH 3 PI3HOTO By CJIOBHUKAMU;

YUTATU TEKCTH 3 METOIO OTPUMAaHHS OCHOBHOI 1H(QOpMAIIiT;

pO3IMi3HABaTH Ta MPaBUILHO BUKOPUCTOBYBATH B MOBJIEHHI IpaMaTU4H1 (popMu
M KOHCTPYKIIii, nependadeHi Nporpamoro;

IPaBUIILHO 3aCTOCOBYBATH JICKCHKY TEM Y pPEalbHUX CUTYAIlisX;

OpaTH y4acTb y J11aJOTIYHOMY Ta MOHOJIOTTYHOMY CIIJIKyBaHHI B MEKax
TEMaTHKHU KypCy.

OyTH 3IaTHUM:

CIIJIKYBaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO B THUIIOBUX HaBYaJIbHUX 1 MpodeciiHuX
CUTYyaIlisX;

CIJIKYBATUCA 3 MPEJCTaBHUKAMU I1HIIMX MPpodeciiHUX Tpyn pi3HOro piBHA (3
eKCIIepTaMU 3 IHIIUX Trajy3eil 3HaHb/BUIB €EKOHOMIYHOT TiSUTBHOCTI);

JIOHOCUTH pPEe3yJbTaTH IiSUIBHOCTI 10 Mpo(eciiiHol ayAuTopii Ta IIUPOKOTO
3arajy, poOWTH TIpe3eHTallli Ta OBIJOMJICHHSI,

YUTaTH Ta PO3yMiTH (HaxoBy IHIIOMOBHY JITEpATypy, 3I1MCHIOBATH OOMIiH
1H(pOpMaIlIEI0 aHTTIHCHKOI0 MOBOIO Ta B3a€EMOJISTH 3 MPEACTABHUKAMM 1HIIUX
npodeciiftHuX rpyn y Mexax npodeciiiHo Op1EHTOBAHOI TEMATHKH;

3HAXOJIUTH HEOOXiAHY i1H(opMaIlit0 Ta BUKOPUCTOBYBATH ii JIi BUKOHAHHS
HaBYAJIbHUX 1 MPOQECiifHO OPIEHTOBAHUX 3aBJaHb;

IPEJICTaBIISITH Pe3yIbTaTH HAaBUYAIBHOI Ta POo(deciiiHO OpiEHTOBAHOT MiSIIBHOCTI
aHTTMCHKOI0 MOBOIO ¥ (hOPMI KOPOTKHUX IMOBIAOMIICHB 1 TPE3CHTAITIH.

OmnanyBaHH4 1Ti€1 HABYAIBHOT TUCIMILTIHYU 3a0e31euye HaOyTTs 3100yBayaMu

HAaBUYOK 1 KOMIIETEHTHOCTEH, CIPSMOBAHMUX Ha JOCSATHEHHS TII00aJbHUX LiiJieh
crajgoro po3BUTKy a0 2030 poky, 110 MPOroJiolieHi pe3osiolieto [ 'eHepaabHOi
Acamb6iei Opranizamii O6’ennanux Harit Big 25 Bepecus 2015 poxky No 70/1 ta
Bu3HaueH1 Yka3zom Ilpesunmenta Ykpainu Big 30 BepecHs 2019 poky No 722,
30Kpema:



[{ime 1: 3a0e3medeHHs] BCEOXOIUTIOIYOI 1 CIpaBeIIMBOI SIKICHOI OCBITH Ta
320X0YCHHSI MOXJIMBOCTI HABYAHHS BIIPOJIOBXK YCHOTO KUTTS ISl BCIX;

e 9: cTBOpeHHS CTIHKOI 1H(PPACTPYKTYpU, CHPHUSIHHS BCEOXOIUTIONOYIN 1
cTajii 1HaycTpiajizalli Ta IHHOBAIISM;

e 16: cripusHHS TOOYI0BI MHUPOJIOOHOTO 1 BIIKPUTOTO CYCHIJILCTBA B
1HTepecax CTaJOro PO3BUTKY, 3a0e3MeueHHs JTOCTYIy 0 MPaBOCYAIs IJsl BCIX i
CTBOpPEHHSI €(peKTUBHUX, MIJ3BITHUX Ta 3aCHOBAHUX Ha IIMPOKIN ydacTi IHCTUTYIIN
Ha BCiX PIBHSX;

[ime 17: 3minHeHHsS 3aco0iB 3M1MCHEHHS W aKTUBI3aIlisl poOOTH B paMKax
rJ100abHOTO MAPTHEPCTBA B IHTEPECAX CTAJIOTO PO3BUTKY.

3. 3MicT HABYAJBHOI AMCIUILIIHI
1-i pik HAaBYaHHA
II cemecTp (0uHa / 3a0uHa (pOpMHU HABYAHHS)
3micToBuiit Moay b 1. 'paMaTUYHUI ACIEKT aHTJIIHCbKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)
Tema 1. CTpykTypa aHriaiiicbkoro pedenHsi. [Iopsok ciiB y CTBEPIKYBaAIbBHOMY
pCUCHHI, MHUTAJIBHOMY Ta 3alePEYHOMY PEUYCHHSX B aHrmiichkiin mosi. (English
sentence structure. Word order in affirmative, interrogative and negative
sentences.)
Tema 2. IMmennuk. 3miuyBaHi Ta HE3iUyBaHI IMEHHHMKH. YTBOPEHHS MHOXKHHU
iMeHHUKIB. [IpaBuina npaBonucy MHOXUHHU IMEHHHUKIB. OKpeMi BUMaIKH YTBOPEHHS
MHOKMHHU IMEHHUKIB. BinmMiHok. BixuBaHHS IMEHHHKIB Yy (PyHKIII O3HAUYEHHS.
CnoBocnonyuenss. Pix imennuka. (The Noun. Countable and Uncountable Nouns.
Formation of Plural Nouns. Rules for Spelling Plural Forms. Special Cases of Plural
Formation. Case. Usage of Nouns as Attribute. Word Combinations. Gender of
Nouns.)
Tema 3. Aprukiab. Heo3HaueHuil Ta oO3HAYeHU apTUKII Ta iX B)KUBaHHA.
BoxuBanus 3 reorpadiuHuMu Ha3zBamu. BuilHsaTku. Bumanku, Koiu apTUKIL HE
BxxuBatotbes. (The Article. Indefinite and Definite Articles and Their Usage. Usage
with Geographical Names. Basic Rules and Exceptions. “Zero” Article.)
Tema 4. 3ajimennuk. Oco0oOBi, NMPHUCBIHI Ta 3BOPOTHI 3aiiMeHHUKH. BkaziBHi
3aiIMEHHHUKHU. Heo3naueni 3aiIMEHHHKHU. KinbkicHi 3aliIMEHHHKHU.
(The Pronoun. Personal, Possessive and Reflexive Pronouns. Demonstrative
Pronouns. Indefinite Pronouns. Quantitative and Ordinal Pronouns.)
Tema 5. [IpukmeTHuku. CTyneHi NOpIBHIHHS NPUKMETHUKIB. [Topsa0K BXKUBaHHS
npukmetHukiB B peuenHi.(The Adjective. Degrees of Comparison. Order of
Adjectives in a Sentence.)
Tema 6. liecsioBo to be, fioro dacosi hopmu. Konctpykmii There is (there are).
[ToOynoBa 3anepeyHux Ta 3anUTaANbHUX (POPM UX KOHCTPYKLii. KopoTki Ta noBHI
sigmosiai. (The Verb "'to be' and its tenses. The construction There is (There are.)
Formation of negative and interrogative forms of these constructions.Short and full
answers.)



Tema 7. (The Simple Tenses Active (Present, Past, Future). Oco6mmBocTi
BkuBaHHg. OOctaBuHu 4acy. [loOygoBa 3amepeyHux Ta 3alUTaIbHUX PEUYCHb.
Kopotki ta mosHi Bignosimi. (The Simple Tenses Active (Present, Past, Future).
Peculiarities of usage. Time expressions. Formation of negative and interrogative
sentences. Short and full answers.)

3micToBuii MOaYJIb 2.
MoBJ/ieHHEBA IPAKTUKA: CHIJIKYBAHHS iHO3€MHOI MOBOI)
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 8. 5SI Ta Mo€ oToueHHs. BMiHHS cebe BIAPEKOMEHIyBaTH, PO3MOBICTH PO
CBOI 1HTEpeCH, 3aXOIUICHH, TOCITHEHHS Ta IJIaHu Ha MaioyTHe. (I and my
environment. The ability to introduce oneself, talk about one's interests, hobbies,
achievements and future plans.)
Tema 9. Ham yniBepcutTer. Onecbkuii HalioHanbHUN yHiBepcuteT imeHi LI
MeunukoBa. Ictopiss Ta chorojeHHs. Bwusnauni jroam yHiBepcuretry. (Our
university. Odesa I.l. Mechnikov National University. History and present life of
the university. Prominent people of the university.)
Tema 10. Ykpaina. ['eorpadiune monoxxenns. ['eorpadiunuii neHTp €Bpormu.
[Monmitnuna cucrema kpainn. (UKraine. Geographic Location. The Geographical
Center of Europe. The Political System of the Country.)
Tema 11. IcTopist Ta chorogenns Y kpainu. Hamionansni cumBou. [Ipanop, repo
ta TimMH. IcTopis crBopenns. (History and present of Ukraine. National symbols:
flag, coat of arms, and anthem. History of their creation.)
Tema 12. Kuis. Jlerenna 3acuyBanss. [ctopist Ta cborojieHHs Micta. Buznauni
JIFOM Ta MiCI, OB’ s13aHi 3 icropiero micta. (Kyiv. The legend of its founding.
History and present of the city. Notable people and places connected to the city's
history.)
Tema 13. I'eonesisa. Busnauenus nousttsa. Koopnunatu. 'eogesnuna Mmepexa.
(Geodesy. Definition of the concept. Coordinates. Geodesic network.)
2-# pik HAaBYAHHSA
Il cemecTp (ouHa / 3a04Ha popMHU HABYAHHS)
3micToBuii Moy b 3. 'paMaTHYHMI ACNEKT AHIVIIMCHKOI MOBH.
(Grammar Aspect of the English Language)
Tema 14. I'pamatnuni yacu: Past / Present / Future Continuous Tense.
CtpykTypa pedeHHs: TO3UTUBHI Ta 3alepEeyuHi BUCIOBIIOBAHHS, MTUTAIbHI PEUCHHS.
Yacu pmiecmiB: Present Continuous Tense / Past Continuous Tense / Future
Continuous Tense. (Present / Past / Future Continuous Tense. Sentence structure:
positive and negative statements, interrogative sentences. Verb tenses: Present
Continuous Tense / Past Continuous Tense / Future Continuous Tense.)
Tema 15. I'pamaTnuni yacu: Present / Past / Future Perfect Tense. CtpykTypa
pEUEHHS: MO3UTUBHI Ta 3alepeyHi BUCIOBIIOBAaHHS, MUTaIbHI peueHHs. The Present
Perfect Tense / The Past Perfect Tense / The Future Perfect Tense. (Present/ Past
/ Future Perfect Tense. Sentence structure: positive and negative statements,



interrogative sentences. The Present Perfect Tense / The Past Perfect Tense / The
Future Perfect Tense.)
3micTroBuii MoayJib 4. MOBJIEHHEBA MPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS iHO3€MHOI0
MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 16. In:xkenepHa reoae3sis. Buznauenusa. BukopuctanHs reo1Ie3MdHOI 3MOMKH.
MexyBaHHs Ta oOIiHKa 3emelb. PoOorta reomesuctiB. (Engineering geodesy.
Definition. Use of Geodetic surveying. Applications of geodetic surveying. Land
surveying and assessment. Surveyors’ work.)
Tema 17. Icropis 3emieBnopsiakyBanusa. Ilepmni mnpuxmany. Ponb
3emsieBNopsAaHUKIB. [lepuri 1HCTpyMEHTH Ta TPUHAOMH 3€MIICBIOPSIKYBaHHS.
OcHoBu 3emiteBnopsiaHoi podoru. (The history of land surveying. The first
examples. The role of land surveyors. The first land surveying tools and techniques.
The fundamentals of land surveying.)
Tema 18. Icropis reonesii. CtaponasHi BuMiptoBanHs. Chepuuna dopma. Po3mip.
OxpyxHnicth 3emiti. (The history of geodesy. Ancient measurements. The spherical
shape and size of the Earth. The earth's circumference.)
Tema 19. I’9THh 0OCHOBHUX HANIPSIMKIB po60TH reoge3ucra. Tpaauiiiiini Ha3eMH1
cuctemu. [amy3i mpoexryBanHs. (Five main areas of a surveyor’ work.
Conventional ground systems. The branches of engineering.)
Tema 20. BigMiHHICTS IUIOMIMHHOI 3MOMKH Bl reoae3nynoi. [lmommuna 3iioMKa.
I'eonesnuna s3iiomka. (Difference between plane surveying and geodetic
surveying. Plane surveying. Geodetic surveying.)
Tema 21. Pi3Hi Buau reoge3n4Horo o0J1afHaAHHA: cTape Ta HOBe. CTapOBUHHE
obnagnanHs. CyyacHe oOsnagHanHs. ['opu3oHTaNbHUN 1 BepTUKanbHuid KyTH. GPS.
(Different types of surveying equipment: old and new. Ancient equipment.
Modern equipment. Horizontal and vertical angles. GPS.)

IV cemecTp (0ouHa /3a04Ha (popMHU HABYAHHS)
3micToBuii MoayJsb 5. 'pamaTuynmii acnekT anriiicbkoi moBu (Grammar
Aspect of the English Language)

Tema 22. I'pamaruuni yacu: Past / Present / Future Perfect Continuous Tense.
CTpyKkTypa pedeHHs: MO3UTHUBHI Ta 3alepeyuHi BUCIOBIIOBAHHS, MUTAIbHI PEUCHHSI.
The Present Perfect Continuous Tense / The Past Perfect Continuous Tense / The
Future Perfect Continuous Tense. (Present / Past / Future Perfect Continuous
Tense. Sentence structure: positive and negative statements, interrogative sentences.
The Present Perfect Continuous Tense / The Past Perfect Continuous Tense / The
Future Perfect Continuous Tense.)

Tema 23. IlacuBHuMiIl cTaH. YTBOpPEHHS Ta B)XXHBAaHHS ITACUBHOIO CTaHy B
3araJbHOMY Ta npodeciiino opienToBaHoMy KoHTekcTax. (The Passive Voice. The
formation and use of the Passive Voice in general and professional context.)

3micToBHit MOAYJ/Ib 6. MOB/ICHHEBA IPAKTHKA: CIIJIKYBAHHA iHO3EMHOIO0
MOBOIO.

8



(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 24. Texnika reoge3uunoi 3iomkm (yactuHa I). AcTpoHOMIUHE
no3uiiionyBannsa. Tpianrymamis. (Geodetic surveying techniques (part ).
Astronomic positioning. Triangulation.)
Tema 25. Texunika reoae3nuHoi 3iiomku (dactuna 2). Tpumnarepariis. Tpasepc.
Beptukansne mnosumionyBanus. (Geodetic surveying techniques (part 2).
Trilateration. Traverse. Vertical positioning.)
Tema 26. I'eone3nuni cuctemu. [ oOpr30HTAIBHI F€0AC3UYHI JaHi. 3BEICHHS JTaHUX.
Beprukansui mani. (Geodetic systems. Horizontal geodetic Datum. Datum
connection. Vertical datum.)
Tema 27. ®izuuHa reoaesis (yactuna 1). ['pasitaiiiiini BumiproBaHHs. AOCOTIOTHE
BUMIPIOBaHHS CWJIM TsDKiHHA. BimHocHe BuMiproBaHHs cuim Tsokiaes. (Physical
geodesy (part I). Gravity measurements. Absolute measurement of gravity. Relative
measurement of gravity.)
Tema 28. ®izuunHa reoaesis (vactuHa 2). BuMiproBaHHS CHJIM TSOKIHHS Ha MODI.
BumiptoBanHs cuiM TsDKiHHS B MOBITpi. ['paBitaniiini aHomanmii. KonuBaHHS 1
BigxwieHHs rpaBimMeTpuunuMm Mmetogom. (Physical geodesy (part 2). Gravity
measurement at sea. Gravity measurement in the air. Gravity anomalies. Undulation
and deflections by the gravimetric method.)
Tema 29. CrTBopeHHsI Treode3UYHOI CYNMyTHMKOBOI Mepexi. I[ludposa
aepodorositomka. [ToBiTpsiHe nasepHe ckanyBanns. (Creation of geodetic satellite
network. Digital aerial survey. Aerial laser scanning.)
V cemectp (04uHa /3a04Ha (hOPMH HABYAHHSI)
3micToBuit MoayJib 7. 'paMaTHYHHI ACNIEKT AHIJIIHCbKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)
Tema 30. Moaaanbhi aiecioBa. MoganpHi fiecioBa Ta ix ekBiBageHtu: Can, May,
Must, Ought to, Shall, Should, Will, Would, Need, Dare; have to / has to / be to /
allow to / be allowed to / be able to. (Modal Verbs. Modal verbs and their
equivalents: can, may, must, ought to, shall, should, will, would, need, dare; have to
/ has to / be to / allow to / be allowed to / be able to.)
Tema 31. Y3romkenns yaciB. [Ipsima Ta Henpsima moBa. [IpaBuiia nepexony npsiMot
MOBH B HemnpsiMy. Moaudikariisi yacoBux ¢opm. [luranns. 3MiHa NPUCITIBHUKIB Ta
neMoHcTpaTuBiB. Buryku ta mobaxanus. (Sequence of tenses. Direct and Indirect
Speech. Rules for changing direct speech into indirect. Modification of tenses.
Questions. Modification of adverbials and demonstratives. Exclamations and
wishes.)

3micToBuii MoayJb 8. MOBJIeHHEBA MPAKTHKA: CNIJIKYBAHHA iHO3€MHOI0
MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 32. o Take I'lC (I'eoindopmarniitna cuctema). Pizui Buznauenns. Poms ['IC
y cycninberi. Jxepena inpopmarii npo I'IC. (What is GIS. Different definitions.
The role of GIS in the society. Sources of information on GIS.)



Tema 33. Kaprorpagiuna ta arpudyruBHa iHdopmanis. /lani. baza nanux.
B3amucu. ['eoxon. Illmpora. osrora. (Map and attribute information. Data.
Database. Records. Geocode. Latitude. Longitude.)
Tema 34. Cuctemu koopaunat. Mutimerpu Ha kapTi. [lapa koopaunat. Cucrtemu
koopauHaT. UTM (VYHiBepcaibHa TOMNEpedYHa MEPKATOPChKAa  IMPOEKIIIS).
(Coordinate Systems. Map millimeters. Coordinate pair. Coordinate systems. UTM
(Universal transverse mercator).)
Tema 35. IlpeacraBienHss kapT i mpocropoBux aanux. Ludposi xapru.
[Iporpamue 3abesneueHHs Jyisi KOMIT'IOTepHOro KaprorpadyBanas. OO exT.
JlanmmadT. Pactp. OcHoBa citku (rpux). (Representing maps and spatial data.
Digital maps. Computer mapping software. Feature. Landscape. Raster. Grid cells.)
Tema 36. CrpykrypyBanns kapT. Bumipu. BextopHi ctpykrypu nanux. [lnotepu.
ASCII: AMepukaHChKUH CTaHTAPTHUH KO U 0OMiHY iHpopMarieto. (Structuring
maps. Dimensions. Vector data structures. Plotters. ASCII: The American Standard
Code for Information Interchange.)
Tema 37. ®opmartu ganux 1ias I'lC. Baytpimniit popmat. ['mubuna 300pakeHHS.
[Tpur’s3ka. Excriopt. (Formats for GIS data. Internal format. Image depth. Snap.
Export).
VI cemecTp (ouHa /3a0uHa ¢popMH HABYAHHS)
3micTroBuii MOay b 9. I'paMaTHYHUI ACTIEKT AHTJIIHCbKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)
Tema 38. YMoBHi peyennsi. YoTupu TUITU YMOBHUX PEUYEHb Ta iX BUKOPUCTAHHS B
HaykoBomy koHtekcTi. (Conditional sentences. The four types of conditionals and
their uses in scientific contexts.)
Tema 39. HeocodoBi popmu giecioBa. [udinituB ta ioro ynkiii. Cximaguuii
o0'ekt. Cxmamumii migmer. [epynmiii Tta #oro ¢yskiii. @opmu Ta QyHKIIT
nienpukmetrnruka. Non-finite forms of the verbs. The Infinitive and its functions.
The Complex object. The Complex subject. The Gerund and its functions. The forms
and functions of a Participle.)

3micToBuii MoayJab 10. MoBJIeHHEBA MPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS iHO3€MHOIO
MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 40. 3aBaHTa:KeHHsI KapTH B KoMI’loTep. PeanbHl Ta BipTyalbHI KapTu.
I'eokonyBanns. (Getting the map into the computer. Real and virtual maps.
Geocoding.)

Tema 41. OuudpyBannsa Ta ckaHyBaHHs. HaniBaBTomaTnuHe ouudpyBaHHS.
[locminmoBHicTh ouudpyBanns. ['padiuynuit  mnaHmer a1 onudpyBaHHS.
CkanyBanns. HactinbHuii ckanep. bapabannuii ckanep. (Digitizing and scanning.
Semi-automated digitizing. Digitizing sequence. Digitizing tablet. Scanning.
Desktop scanner. Drum scanner.)
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Tema 42. BBenennsi aanux. Moaynab BBeIeHHS JaHuX. Ilnockuii daiin.
[Mnanmetnuii ckanep [lotokoswuii pexxum. (Data entry. Data-entry module. Flat file.
Flatbed scanner. Stream mode.)

Tema 43. OcHoBu KepyBaHHsl 0azamm ganmx. OTpumaHHs AaHux. Mojenb
kaprorpadiyHux gaHux. Mojens aTpuOyTUBHUX JaHUX. MOBa BU3HAUYCHHS JIAaHUX
(Data Definition Language). (Basic database management. Data retrieval. The
map data model. The attribute data model. The data definition language: The part of
the DBMS (database management system).)

Tema 44. Tlomyk 3a arpubyramu. [‘eneparop 3BiTiB. Ilepenymeparris.
Oomexenns. [linceiuyBanns. (Attribute-based searches. Report generator.
Renumbering. Restrict. Highlight.)

Tema 45. Onuc arpudyTiB. CtaTtucTuynuil anani3. CTaTUCTUYHE JOCIIIKEHHS.
Omnwuc atpu6yTiB. ['eorpadiuni Baactusocti. ictorpama. (Describing attributes.
Statistical analysis. Statistical inquiry. Describing attributes. Geographic properties.
Histogram.)

4. CTpyKTYypa HABYAJIbHOI AW CHUAILIIHA

Hazsu tem KinekicTs rogua
Ouna ¢gopma 3aouHa Gpopma
Ycwor| y ToMy uncii Ycebor y TOMY Y9HCIT
o |n|m/c |na| cp 0 a | olc | ma | clp
a 0
0
1 2 |3 4 |5] 6 7 8 9 |10 | 11

II cemecmp (ouna [3a0una popmu nasuantsn)
3microBuii MmoxyJs 1.
I'pamaTnunmii acnekT anriiicekoi moBu (Grammar Aspect of the English Language)

Tema 1. CTpykTypa aHTTIHCHKOTO 6 |- 2 4 4 2 - 2
peuenns. (The English sentence -

structure.)

Tema 2. Imennuk.( The Noun.) - 2 - 2
Tema 3. Aptuxis. (The Article.) - 2 - 2
Tema 4. 3aiiMEHHUK. 6 - 2 4 2 - 2
(The Pronoun.) -

Tema 5. IIpukMeTHUK. - 2 - 2
(The Adjective.) -

Tema 6. [Tiecioso to be. 6 | - 2 - 4 2 - - 2
(The verb to be and its Tenses.)

Tema 7. The Simple Tenses 12 | - | 4 - 8 8 - - 8
(Present, Past, Future) Active.
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K.p. 3a 3M1 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 1 32 - 12 20 22 2 - 20
3micToBuii MOIYJIb 2.
MoBJiIeHH€EBA IPAKTHKA: CNIVIKYBaHHSI iHO3eMHOI0 MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 8. 4 Ta Mo€e OTOUYCHHS. 12 | - 4 - 8 12 2 - 10
(I and my environment.)
Tema 9. Ham yHiBepcuTer. 8 - 2 - 6 10 - 10
(Our university.)
Tema 10. Ykpaina. (Ukraine.) 8 - 2 - 6 12 2 - 10
Tema 11. Ictopis Ykpainu. 8 - 2 - 6 10 - - 10
(History and present of Ukraine.)
Tema 12. Kuis. (Kyiv.) 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10
Tema 13. I'eonesisa. (Geodesy) 12 (- | 4 - 8 12 - 2 - 10
K.p. 3a 3M2 2 - 2 - - - -
Pa3om 3a 3micToBM MoayJiem 2 58 | - | 18 | - | 40 68 8 - 60
Ycboro 3a I cemecTp 0 -] 30 |- 60 90 10 - 80
Ycboro 3a 1-if pik HaBYaHHS 0 |- 30 |-| 60 90 10 - 80
Il cemecmp (ouna /3aouna gpopmu naeuanns)
3micToBuii MOayJIb 3.

I'pamarnunmii acnekT anriiicekoi moBu (Grammar Aspect of the English Language)
Tema 14. Present / Past / Future 16 | - 4 | -] 12 12 - 2 - 10
Continuous Tense
Tema 15. Present/ Past / Future 16 | - 4 | -] 12 10 - - 10
Perfect Tense
K.p. 3a 3M3 2 -1 2 - - - - - - -
Pa3om 3a 3microBum moayaem 3 | 34 | - | 10 | - | 24 22 - 2 - 20

3micToBuii MOayJIb 4.

MoBJ/ieHHEBA MPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS iIHO36MHOK MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 16. ImxenepHa reojesis. 10 |- | 4 - 6 12 - |2 - 10
(Engineering geodesy.)
Temal7. IcTopis 10 (- | 4 - 6 10 - - 10
3eMJICBIOPSAIKYBaHHS
(The History of land surveying.)
Tema 18. Icropis reoaesii. (The 10 | -| 4 |- 6 12 - 2 - 10
History of geodesy.)
Tema 19. II’aTb OCHOBHHX 8 - 2 - 6 10 - - 10

HaIpsIMKiB poOOTH T€OJIe3HCTA.
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(The five main areas of the
surveyor’s work.)

Tema 20. BigMiuHICTE 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10
IUIOI[MHHOI 3MOMKH BIJ
reoaesuynoi. (Difference
between plane surveying and
geodetic surveying.)
Tema 21. Pisni Bumu 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10
reoIe3UYHOr0 O0JIafHAHHS:
crape ta HoBe. (Different types
of surveying equipment: old and
new.)
K.p. 3a 3M4 2 - 2 - - - - - - -
Pa3om 3a 3micToBuM MoayJiem 4 5 | -] 20 | - | 36 68 - 8 - 60
Yceboro 3a |11 cemecTp 90 | -] 30 |- 60 90 - 10 | - 80

IV cemecmp (ouna /3aouna ¢popmu nasuanns)

3micToBuii MOIyJIb 5.

I'pamaruunmii acnekT anriiicbkoi MoBu (Grammar Aspect of the English Language)
Tema 22. Present / Past / Future | 16 | - | 4 | - | 12 12 - 2 - |10
Perfect Continuous Tense.

Tema 23. [TacuBuuii cran (The 6 | -| 4 | -] 12 10 - - 10
Passive Voice)
K.p. 3a 3M5 2 - 2 - - - - - - -
Pa3om 3a 3micToBHUM MoayJieM 5 34 | -| 10 | - 24 22 - 2 - 20
3micToBuii MOaYJIb 6.

MoBJ/ieHHEBA MPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS iIHO3€MHOK MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 24. Texuika reomeswunoi | 10 | - 4 - 6 12 - 2 - 10
sitomku  (yactuHa ). (Geodetic
surveying techniques (part 1).)
Tema 25. TexHika reoge3snyHo1 10 | - 4 - 6 10 - - 10
siiomkH (dactuna 2.) (Geodetic
surveying techniques (part 2).)
Tema 26. ['eone3nuHi CUCTEMU. 10 | - 4 - 6 12 - 2 - 10
(Geodetic systems.)
Tema 27. ®i3uuna reoesis 8 - 2 - 6 10 - - 10
(uactuna 1). (Physical geodesy
(part1).)
Tema 28. ®izuuHa reoje3is 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10

(uactuna 2). (Physical geodesy
(part 2).)
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Tema 29. CtBOpeHHS 8 - 2 - 6 12 2 10
Te0JIe3UYHO] CYITYTHUKOBOT

mepesxi.(Creation of geodetic

satellite network.)

K.p. 3a 3M6 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3micToBHUM MoayJiem 6 5 | -] 20 | - 36 68 8 60
Yceboro 3a 1V cemecTp 90 | -] 30 |- 60 90 10 80
Ycboro 3a 2-ii pik HaBUYaHHS 180 | - | 60 | - | 120 180 20 160

V cemecmp (ouna /3a0una gpopmu nasuanns)

3micToBuii MOaYJIBb 7.
I'pamarnunmii acnekT anriiicekoi MoBu (Grammar Aspect of the English Language )

Tema 30. MoganpHi Iieciiosa. 16 | - 4 - 12 12 2 10
(Modal verbs.)
Tema 31. Y3romxeHHs 4acis. 16 | - 4 - 12 10 10
IIpsiMa Ta HenpsiMa MOBa.
(Sequence of Tenses. Direct and
Indirect speech.)
K.p. 3a 3M7 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 7 34 | -] 10 - 24 22 2 20
3microBuii MmoxyJsb 8.

MoBJiIeHH€EBA IPAKTHKA: CNIVIKYBaHHSI iHO3eMHOI0 MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)
Tema 32. I1lo take I'IC. (What is 10 (- | 4 - 6 12 2 10
GIS.)
Tema 33.Kaprorpadiuna Ta 10 (- | 4 - 6 10 10
atpuOyTtuBHa iHpOpMaris. (Map
and attribute information)
Tema 34. CucreMu KOOpPJHMHAT. 10 | - 4 - 6 12 2 10
(Coordinate systems.)
Tema 35. BigoOpakeHHS KapTh 8 - 2 - 6 10 10
Ta IPOCTOPOBUX JaHUX.
(Representing maps and spatial
data.)
Tema 36. CTpyKkTypyBaHHS KapT. 8 | - 2 - 6 12 2 10
(Structuring maps)
Tema 37. ®opmatu naHux s 8 - 2 - 6 12 2 10
I'IC. (Formats for GIS data.)
K.p. 3a 3M8 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3micToBMM MoayJieM 8 56 | - | 20 | - | 36 68 8 60
Ycboro 3a 'V cemectp 0 |- 30 |-| 60 90 10 80
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VI cemecmp (ouna /3a0una popmu naguanns)
3micToBuii MOaYJIBb 9.
I'pamarnunmii acnekT anriiicbkoi moBu (Grammar Aspect of the English Language)

Tema 38. VYmoBHi peuenns.| 16 | - | 4 - | 12 12 - 2 - 10
(Conditional sentences.)

Tema 39. Heo3znaueni ¢popmu 16 |- | 4 - | 12 10 - - 10
nieciaosa. (Non-finite forms of the

verbs.)

K.p. 3a 3M9 2 - 2 - - - - - - -
Pa3zom 3a 3micToBuUM MoayJem 9 | 34 -1 10 | - 24 22 - 2 - 20

3microBuii moxyJas 10.
MoBJiIeHH€EBA PAKTHKA: CNIVIKYBaHHSI iHO3eMHOI0 MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 40. 3aBantaxxenns kaptu B | 10 | - 4 - 6 12 - 2 - 10
komr 'torep. (Getting the map into
the computer.)

Tema 41. OrudpyBanus Ta 10 | -| 4 | - 6 10 - - 10
ckanyBanus. (Digitizing and

scanning.)

Tema 42. Beenenns nanux. (Data | 10 | - 4 - 6 12 - 2 - 10
entry.)

Tema 43. OcHOBHU KepyBaHHS 8 | -| 2 |- 6 10 - - 10

0azamu nanux. (Basic database
management.)

Tema 44. [Tomryk 3a aTpubyTamu. 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10
(Searches by the attribute.)

Tema 45. Onuc atpuOyTiB. 8 - 2 - 6 12 - 2 - 10
(Describing attributes.)

K.p. 3a 3M10 2 - 2 - - - - - - -
Pa3om 3a 3micToBHUM MoayJIeM 5 | -] 20 | - 36 68 - 8 - 60
10

Ycboro 3a VI cemectp 90 | -] 30 | -] 60 90 - 10 | - 80
Ycboro 3a 3-if pik HaBYUaHHS 180 | - | 60 | - | 120 180 - 20 | - 160

5. TeMu ceMiHAPCHLKHUX 3aHSATH
CemiHapchKi 3aHATTS HABYAIBHUM IIJIAHOM HE Tepe0adeH.

6. TemMn NnpakTUYHUX 3aHATH
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HasBa temu Kinekicts
TOJIuH

od | 39

Il cemecTp (04Ha /3204uHa (popMHU HABYAHHSA)

3microBuii Moayas 1. 'paMaTHYHUI acNeKT aHIJIIHCBKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 1. CtpykTypa anrJiiicbkoro pedenns. (English sentence structure.)
Buxonanns ma nepesipxa epamamuunux énpas: [3, ex. 1 - 30], [5, p.218 - 219] 2

Tema 2. Imennuk. (The Noun.) 2
Buxonannus ma nepesiprka epamamuunux énpas: [3, pp. 481-510].Cranadanns peuens
3 GICUBAHHAM IMEHHUKI6 8 OOHUHI MA MHONCUHI. 3HAXOOMCEHHS 20]I08HO20 MaA
3QN1eHCHO20 C06A 8 CIOBOCHONYUEHHI.

Tema 3. Apruxus. (The Article.)
Aptukis. Bukonanns ma nepesipka epamamuynux enpas. |3, ex. 31-60].
CKanaoaumns peyens 3 8HCUBAHHAM IMEHHUKIB 3 apmuKiem i 0e3 Hbo2o

Tema 4. 3aiimennuk. (The Pronoun).

Buxonannus ma nepegipka epamamuunux enpas.  [3, ex. 271-300], [3, ex. 511-
540].Cknaoanns pizHux munie peuensb 3 8HCUBAHHAM 3AUMEHHUKIB. Bocuseanns Some,
any, and no ¢ pisnux munax peuens. Boacusannus much, many, little, and few nepeo
3NIYYBAHUMU MA HE3NIYYSAHUMU IMEHHUKAMU.

Tema 5. Ilpuxkmernuku. (Adjectives.)
Buxonannus ma nepesipka epamamuunux eénpas. [3, ex. 301-330], [5, ex. 2091-
2130].Cmyneni nopiensanHs npUKMemMHUKI8. Bunamku.

Tema 6. JliecaoBo to be, iioro yacosi popmu. Koucrpykuii There is (there are).
(The Verb "to be" and its tenses. The construction There is (There are).).

Buxonannss ma nepesipka epamamuunux enpas. [5, p.168 — 169] [lepexnao
epamamuynux konempykyiu. Ckiadanns enacnux pedens 3 oieciosom ""to be™.

Tema 7. The Simple Tenses (Present, Past, Future) Active.

Buxonanns ma nepesipka epamamuunux énpas: [5, p. 4-5], [2, p. 5-6], [5, p.10 — 11],
[2, p.48 — 49], [5, p.42 - 43], [2, p.35 — 36]. Cknaoaunmus peuens 3 BxuBanHsM the
Present Simple Tense, the Past Simple Tense, the Future Simple Tense

K.p. 3a 3M1 2 -

3micTroBuii MoayJIb 2. MOBJICHHEBA NPAKTHKA: CHIJIKYBAHHSA IHO3¢MHOI0 MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 8. 51 Ta moe orouenns. (I and my environment.).
Ilepesipxa nexcuxu 0o mexcmy” | and My Environment”. Qumanns ma nepexiao

mekcmy, 8i0nosioi na numanns. Bucmyn 3 0onosioow” 1 and My Environment””. 4
0b2060peHts N1aHI8 HA MAUOYMHE.

Tema 9. Ham yniBepcuter. (Our University.). 2
Iepesipra nexcuku 0o mexcmy “Odesa I.1. Mechnikov National University™.

Yumanns ma nepexnao mexkcmy, 6ionogioi Ha numants. /Jonosiovb 3 npe3eHmayicto 2

(mema 3a eubopom cmydenma): "History of our university", "Outstanding scientists
of the university".

Tema 10. Ykpaina. (Ukraine). 2 2
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Iepesipka nexcuku 0o mexcmy ““Ukraine”. Bionoeioi na numanms 00 mexkcmy.
Poboma 3 manor Vrpainu.
Honosiob 3a memoro. "The Political System of Ukraine."”

Tema 11. IcTopis Ta choronenns Ykpainu. (History and present of Ukraine).
Yumanns ma nepexiao mexcmy ‘“History and Present of Ukraine”. 6i0nogioi na
numanHa 00 mexkcmy. [onogiov 3 npeszenmayicio (mema 3a uGOpPoM cmyOeHma):
“History of Ukraine” , ““Symbols of Ukraine.

Tema 12. Kuis. (Kyiv).

Yumanns ma nepexnad mexcmy “Kyiv”’, 6ionosioi na numanms 0o mekcmy.
Jlonogiov 3a memoro: “Kyiv”. Ilpesenmayis 3a memoro: “Notable People and
Places Connected to the History of the City.”

Tema 13. I'eonaesis. (Geodesy).

Yumanns ma nepexnao mekcmy ““ Geodesy”. Onpayrosanns npogeciiino-
opienmosanoi nekcuxku. . Bionosioi na numanns 0o mexcmy. /Jonogiob 3a memoro.
“Geodesy.”

K.p. 3a 3M2

Ycboro 3a 1-if pik HaBYaHHA

30

10

11 cemecTp (ouHa/3a0uHa GopMHU HABUAHHSA)

3microBuii Mmoayb 3. 'paMaTHYHM acIeKT aAHIJIICHLKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 14. Yacu aiecaiB: Present Continuous Tense / Past Continuous Tense /
Future Continuous Tense. (Past / Present / Future Continuous Tense.).

YcHe onmuTyBaHHS 3a TEMOIO 3aHATTS Ta MepeBipka BUKOHaHMX Brpas: [5:Unit 4, 8,
13, 14, 25, 26]

Tema 15. 'pamaTruyuni yacu: Present / Past / Future Perfect Tense. (Present / Past
/ Future Perfect Tense.).
VYCHe onuTyBaHHS 32 TEMOIO 3aHSATTS Ta IepeBipka BUKOHaHMX Bpas: [5:Unit 15, 16,

17, 23, 24]

K.p. 3a 3M3

2

3micToBuii MoayJb 4. MOBJ/IEHHEBA MPAKTUKA: CHIJIKYBAHHS IHO3eMHOI0

MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 16. In:kenepna reoaesis. (Engineering geodesy.)

Iepesipra nexcuxu 0o mexcmy” Engineering Geodesy . Yumanmns ma nepekiad
mexcmy, 6i0noeidi na numanns. Ilepesipka enpas [1:Unit 1] Bucmyn 3 00nogiooiw
> The Use of Geodetic surveying ”’, ”” Surveyors’ work ” na eubip cmyoenma.

Tema 17. IcTopis 3emueBnopsiakyBanns. (The history of land surveying.)
Jlonosios 3 npezenmayicio 3a memoio (3a eubopom cmyoenma) *“ Historical Land
Surveying Techniques, " Modern Land Surveying ". Ilepesipxa crosnuxa
npogeciiinoi nexcuxu. Bubipxosa nepesipxa enpas [1:Unit 2]

Tema 18. IcTopis reoaesii. (History of geodesy.)

Jonosios 3 npezenmayicio npo 00Hozo 3 euenux ‘“‘Pythagoras”, “Anaximenes”,
“Eratosthenes”, “Picard”. Ilepesipka croenuxa npogeciiinoi nexcuxu. Poboma nao
mexcmom “French Academy of Sciences™ [1:Unit 3].
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Tema 19. II’siTh 0ocHOBHHX HAanpsIMKiB po6oTu reoaesucta. (The five main areas of
the surveyor’ work.)

Poboma 3 mexcmom “ The Five Main Areas of the Surveyor’ Work. . Onpayrosanns
npoghecitino-opienmosanoi nexcuxku. Bucmyn 3 0onogioow 3a memoro: :Surveying
role in branches of engineering."

Tema 20. BigminnicTh nu1omuHaHOI 3lioMKkH Bix reogesmunoi. (Difference between
plane surveying and geodetic surveying.)

Iepesipra nexcuxu 0o mexcmy “ Difference between plane surveying and geodetic
surveying. . Bionoeioi na numanms 0o mexcmy. /fonosion 3a memoio: "Six
distinguishing features of plane surveying and geodetic surveying."

Tema 21. Pi3Hi BuIH reoge3nyHoro odaaananusa: crape ta nope. (Different types
of surveying equipment: old and new.)

Jlonogios 3 npesenmayiero 3a memamu “Surveying equipment used in ancient times",
abo ““ Modern surveying equipment ". Ilepegipxa crognuxa npogecitinoi nexcuxu.
Ipaxmuxysanns dianozy [1:Unit 6, Ex XI].

K.p. 3a 3M4

Yceboro 3a Il cemecTp

30

10

IV cemectp (0ouHa / 3a0uHa popMH HABYAHHS)

3microBuii MoayJasb 5. ' paMaTHYHUI acCNEKT aHIJIIHCBKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 22. I'pamaTuuni yacu: Past / Present / Future Perfect Continuous Tense.
(Past / Present / Future Perfect Continuous Tense.).YcHe onuTyBaHHS 3a TEMOKO
3aHSATTS Ta MepeBipka BUKOHaHMX Brpas: [5: Unit 18, 19, 20]

Tema 23. IlacuBHuii cran. (The passive voice.).
Y CcHe OnMUTYBaHHS 3a TEMOIO 3aHSTTS Ta MepeBipka BUKOHaHUX BIpas: [5,Unit 42-44],
[2,Unit pp.154-167].

K.p. 3a 3MS5

2

3microBuii Moayab 6. MoOBJ/IeHHEBA MPAKTUKA: CIIJIKYBAHHS iIHO3¢MHOK MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 24. Texnika reoge3uunoi 3itomku (uacruna I). (Geodetic surveying
techniques (part I)).

Honosioi 3a memamu “Astronomic positioning”, “Triangulation” 3 nooanvuum
o0beosopenuam. Poboma 3 mexcmom “Snel (Snellius or Snel van Royen), Willebrord”
[1:Unit 7, Ex .VII]. ma nepesipka énpas nicis nvoco.

Tema 25. Texnika reoge3uuHoi 3iiomku (yactuna 2). (Geodetic surveying
techniques (part 2).)

Honosiov 3a memoro (3a éubopom cmyoenma) “ Trilateration”, " Traverse ™.
Ilepesipra cnosnuxa npogheciiinoi nexcuxu. Bubipkosa nepesipka enpas [1:Unit 8].

Tema 26. I'eone3snuni cucremu. (Geodetic systems.).
Honosiov 3 npeszenmayiecro 3a memoto ‘Geodetic systems.’. [lepesipka crosnuxa
npogeciiinoi nexcuku. Ilpaxmuxysanns oianoey [1:Unit 9, Ex . VIII].
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Tema 27. ®@iznuna reoaesis (uacruna 1). (Physical geodesy (part I)).

Honosiov 3a memoro (3a éubopom cmyoenma) ““ Absolute measurement of gravity, "
Relative measurement of gravity ". Ilepesipka croenuka npogpecitinoi nekcuxu.
Bubipkrosa nepesipxa enpas [1:Unit 10]

Tema 28. ®iznuna reoaesis (uacruna 2). (Physical geodesy (part 2)).
Iepesipra nexcuku 0o mexcmy “Physical geodesy ”. Bionogioi na numarms 0o
mexcmy. Jfonosiob 3a memoro: "' \ening meinesz."

Tema 29. CTBopeHHs reoae3n4yHoi cynyTHukoBoi mepesxi. (Creation of geodetic
satelite network.)

Jlonogiov 3a memoro ( 3a eubopom cmyoenma) “ GALILEO ”, “ GLONASS”,
“BEIDOU”. Ilepegipra cnosnuka npoghecitinoi nexcuxu. Bubipxoea nepegipka
enpas [1:Unit 12]

K.p. 3a 3M6

Yceboro 3a IV cemectp

30

10

Ycboro 3a 2-i pik HaBYaHHA

60

20

V cemecTp (0uHa / 3204uHa (pOpMH HABUYAHHSI)

3microBuii Moayab 7. 'paMaTHYHM acleKT aAHIJIICHLKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 30. MonanbHi gieciioBa. (Modal verbs.).

Vene onumysanns 3a memoro 3ausimms ma nepesipka sukonanux 3agdansv/5, Unit 26-
34].

Tema 31. Y3romxkenns: yaciB. (Sequence of tenses.)

che Onumy6arHsA 3ad Mmemoro 3anamms ma nepeeipka BUKOHAHUX SGeaaHb 6u6lpK060
[5, Unit 47-48], [2, p.196 - 206].

K.p. 3a 3M7

2

3microBuii Moayab 8. MoB/IeHHEBA NPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS IHO3€MHOI0 MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 32. 1o Take I'IlC (I'eoindopmaniiina cucrema). (What is GIS.)

Honosiov 3a memoro (3a eubopom cmyoenma) “ A GIS is an information system 7,
“ A GIS is an approach to science ”, ““ A GIS plays a role in society . Ilepesipka
Cn08HUKA npogecitinoi nexcuku. Bubipxoea nepesipka enpas [4:Unit 1]

Tema 33. Kaprorpagiuna ta arpuéyrusHna indopmanis. (Map and attribute
information.)

Honosiow 3 npezenmayicio 3a memoio "Map scale and projections”. Ilepesipxa
Cn08HUKa npogecitinoi nexcuku. Bubipxoea nepesipka enpas [4:Unit 2]

Tema 34. Cuctemn koopaunar. (Coordinate systems.)

Honosiow 3 npezenmayicio 3a memoro "The Universal Transverse Mercator
Coordinate System".

Iepesipka crosnuxa npoghecivinoi nexcuku. Bubipkosa nepesipka enpae [4:Unit 3]
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Tema 35. Binoopa:kenns kapTu Ta ynces. (Representing the map and number.)
Poboma 3 mexcmom “ Structuring Attributes”.[4:Unit 4, EX.9] Onpayiosarnns
npogeciiino-opicumosanoi aexcuku. Bucmyn 3 0onoeioow 3a memor: ~ The
alternative ways of storing numbers."

Tema 36. CTpykTypyBanHs kapt. (Structuring maps.)
Ilonosiow 3 npezenmayicto 3a memoro "Raster Data Structures ".
Iepesipka cnosnuxa npoghecivinoi nexcuku. Bubipkosa nepesipxka enpae [4:Unit 5]

Tema 37. ®opmatu ganux aas I'IC. (Formats for GIS data.)
Honosiow 3 npesenmayicio 3a memoro "Exchanging Data".
Ilepesipka cnoenuxa npogecivunoi nexcuxu. Bubipxoea nepesipka enpas [4:Unit 6]

K.p. 3a 3M8

Pa3zom 3a V cemectp

30

10

VI cemectp (0uHa / 3a04Ha (pOPpMH HABYAHHSA)

3microBuii MoayJb 9. 'paMaTHYHM acIeKT aAHIJIICHLKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 38. YmoBHi peuennsi. (Conditional sentences.)
Vcne onumysanns 3a memoio 3auamms ma nepesipka ukowanux sasédamns. [5, Unit

38-41], [2, p.181 - 193]

Tema 39. Heosnaueni popmu giecioa. (Non-finite forms of the verbs.)

Ycne onumysanns 3a memoro 3ausamms ma nepesipka uKoHanux 3aedans[5, Unit 38-
41], [2, p.181 - 193] [5, Unit 53-68], [2, p.170 - 176].

K.p. 3a 3M9

2

3microBuii MoayJb 10. MoB/IeHHEBA NPAKTHKA: CNVIKYBAHHS iHO3MHOI0 MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 40. 3aBanTa:keHHs kapTu B kKomn’1otep. (Getting the map into the
computer.)
Honosioi 3 npesenmayicio 3a memoio (3a subopom cmyoenma) “The real maps,

The virtual maps ","Finding Data on the Networks". Ilepesipxa crosnuxa
npoghecitinoi nexcuxu. Bubipxoea nepesipka enpase [4:Unit 7]

Tema 41. Ouudpysanns Ta ckanyBanns. (Digitizing and scanning.)
Honosioi 3a memamu ““ Digitizing "," Scanning "z nooanvuwum ob6206openusim.
Poboma 3 mexcmom “Fild Data Collection ” [4:Unit 8, EX .9]. ma nepesipxa énpas

nicnsa Hboeo.

Tema 42. Beenenns qanux. (Data entry.)
Honosiow 3 npesenmayicio 3a memoro "Editing and Validation™.
Ilepesipka cnosenuxa npogeciunoi rexcuxu. Bubipxoea nepesipka enpas [4:Unit 9]

20




Tema 43. OcHoBHu KepyBaHHs 0a3amu n1anux. (Basic database management.)
Ilepesipka nexcuxu oo mexcmy” Basic database management ”. Yumanwns ma
nepexnao mexkcmy, 6iono6ioi na numanus. Ilepesipxa enpas [4:Unit 10] Bucmyn 3
oonosioorw " DBMS (database management system)”.

Tema 44. [Tomyk 3a aTpudyramu. (Searches by the attribute.)

Honosioi 3a memoro (3a eubopom cmyoenma) ““ The Query Interface "," Searches
by Geography ".

Iepesipka cnosnuxa npogheciiinoi nexcuku. Bubipkosa nepesipka enpas [4:Unit 11]

Tema 45. Onuc aTpudyris. (Describing attributes.)
ITliocomoséka 00 NPAKMUYHUX 3AHAMb  ONPAYIEAMU JIeKCUKY 34  MeMOI0.
ITiocomysamu donosiov 3a memoro: " Histogram ". Buxonanns énpas [4.:Unit 12]

K.p. 3a 3M10

Pa3zom 3a VI cemectp

30

10

Ycboro 3a 3-if pik HaBYaHHA

60

20

PA3OM

150

50

7. TeMu J1aDOPATOPHUX 3aHATH

[IpakTH4H1 3aHATTS HABYAJIBHUM IIJIJAHOM HE TiepeioadeHi.

8. Camocriiina podoTa

HasBa temu / Buau 3aBgaHb

Kinexicts
TOIUH

oD

30

Il cemecTp (04Ha / 3a04Ha (pOPMHU HABYAHHA)

3microBuii Moayas 1. 'paMaTHYHUI aceKT aHIIIHCBKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 1. Crpyktypa anriiiicbkoro peuenHsi. (English sentence structure.)
ITiocomoska 00 npakmuunux 3auame. Bionpayloeanns 2pamamuyHux npasui.

CKJZaaaHH}l KOHChneKny 3 cpamaniuxku. [lucomose sukonarnmus cpamamudHux enpaei [3,
ex. 601 - 630], [4, p.220 - 221]

Tema 2. Imennuk. (The Noun.)
ITiocomoska 00 npakmuunux 3auame. Bionpayloeanns 2pamamuyHux npasu.

CKJZaaaHH}l KOHChneKny 3 cpamanmuxu. [lucomose sukonarnmus cpamamudHux enpaei [3,
ex.1081 - 1110], [5, p.160 - 161], [3, ex.2051 - 2090]

Tema 3. Apruxis. (The Article.)
ITiocomoska 00 npakmuunux 3auame. Bionpayloéanns 2pamamuyHux npasu.

CKJZaaaHH}l KOHChneKny 3 cpamanmuxu. [lucomose sukonarnmus cpamamudHux enpaei [3,
ex.1521 - 1560], [3, ex.2566 - 2600]

Tema 4. 3aiimennux. (The Pronoun.)
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ITiocomoexa 0o npaxmuunux 3auame. Bionpayroeanns epamamuunux npasu..

CKJZaaaHH}l KOHCNneKmy 3 cpamamuxu. Tlucvmose suxkonanms cpamamudHux anCZ@:
[5, p.164 - 165], [3, ex.1111 - 1140]

Tema 5. Ilpuxmernuk. (The Adjective.)
ITiocomoska 00 npakmuunux 3auame. Bionpayloeanns 2pamamuyHux npasu.

Cknaoanms koncnekmy 3 epamamuxu. Ilucbmoge ukonants epamamuynux enpas: [3, 2
ex.901 - 930], [5, p.210 - 217]
Tema 6. [TiecioBo to be, itoro yacosi popmu. (The Verb "to be" and its tenses.)
ITiocomoska 0o npakxmuunux 3aHame. Bionpayroeanns epamamuynux npagui.
Cknaoanms koncnexkmy 3 epamamuxu. Iucbmose sukonanns epamamuunux énpas: [3,
ex.2149 - 2162] 2
Tema 7. YUacu The Simple Tenses (Present, Past, Future) Active. (The Simple
Tenses (Present, Past, Future) Active.)
ITiocomoska 0o npakxmuunux 3aHame. Bionpayroeanns epamamuynux npagui. 8
Cknaoanms koncnekmy 3 epamamuxu. Iucbmoge euxonanms epamamuynux énpas: [3,
ex.1201 — 1240], [2, p.8 - 9], [3, ex.1321 — 1360] , [2, p.52 - 53], [5, p.44 - 45], [3,
ex.1451 — 1490], [2, p.37 — 38].
3micTroBuii Moayb 2. MOBJICHHEBA NPAKTHKA: CHIJIKYBAHHSA IHO3¢MHOI0 MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 8. 51 Ta moe orouenns. (I and my environment).
ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMs . 0NPAYIOEamu 1eKCUKy 3a memoro. Ha ocnogi 10
npouumanozo mexcmy “‘About Myself” nanucamu mesip-po3oym na memy:”’1 and
My Environment™. ITiocomyeamu sucmyn 3a memoio 3aHsammsi.
Tema 9. Ham yniBepcuter. (Our university. Odesa I.I. Mechnikov national
university).
1Tiocomoexa 00 npakxmMuyHUX 3aHAMb .0NPAYI0BAMU JIEKCUKY 30 MEMOTO. 10
ITiocomysamu 0onogios 3 npezenmayicio (mema 3a eubopom cmyoenma): * History
of the University, "Outstanding scientists of the University".
Tema 10. Ykpaina. (Ukraine.).
ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMs.0NPAYIOEAMU JIEKCUKY 3a MEMOIO.

. . " . . o 10
ITiocomysamu npeszenmayicio : "Ukraine. Geographic Location”, niocomysamu
oonosiows 3a memoio ""The Political System of Ukraine."
Tema 11. IcTopis Ta chorogennst Ykpainu. (History and present of Ukraine.).
ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMs. ONPAYOBAMU JIEKCUKY 3d MEMOIO.

. . oty ., 10
ITiocomysamu npezenmayiro (mema 3a eubopom cmyoenma): “History of Ukraine”,
“Symbols of Ukraine™
Tema 12. Kuis. (Kyiv.).
ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMb. ONPAYIOBAMU JIEKCUKY 3d MEMOIO. 10
ITiocomysamu 0onosios 3a memoro ‘Kyiv’  ITiocomyeamu npesenmayiro 3a memoro
“Prominent People and Places Connected to the History of the City.”
Tema 13. I'eonesis. (Geodesy.)
ITiozomosxa 00 npakmuyHux 3aHAMs. ONPAYO8AHHS NPOPECitiHO-0PIEHMOBAHOT 10

nexcuxu. ITliocomyseamu 0onoesios 3a memoro ** Geodesy .

1liocomosxa 00 KoHmpobLHOT pobomu.

111 cemecTp (04Ha / 3204Ha opMHU HABYAHHSA)
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3microBuii Moayab 3. 'paMaTHYHM aclIeKT aAHIJIICHLKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 14. I'pamarnyni yacu: Past / Present / Future Continuous Tense (Past /
Present / Future Continuous Tense.).

ITiocomoexa 00 npakxmuunux 3ausame. Bionpayioeanus epamamuynux npasu.
Cknadanns koncnexkmy 3 epamamuiu. ITucemose suxonanus cpamamudnux énpas: [5,
Unit 5.1 pp.48-52.].

12

10

Tema 15. I'pamaruyni yacu: Present / Past / Future Perfect Tense. (Present / Past
/ Future Perfect Tense).
ITiozcomoexa 00 npakmuuHux 3ansme. Bionpayoeanns 2pamamuyHux npasu.

CK/ZaaaHH}l KOHCnEeKmy 3 cpamamuKku. Tlucomose suxonamums epamamudHux enpaei
[5:Unit 15, 16, 17, 23, 24]

12

10

3microBuii Moayab 4. MOBJICHHEBA IPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS IHO3¢MHOI0 MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 16. In:kenepna reoaesis. (Engineering geodesy.)
ITiozomoeka 00 nPaKMuyYHUX 3aHAMb . ONPAYIOEAMU TEKCUKY 3d MEMOI0.
ITiocomysamu donoeiob (mema 3a eubopom cmyoenma): ""The Use of Geodetic

surveying ”’, ” Surveyors’ work . Buxonanns eénpas [1:Unit 1]

10

Tema 17. IcTopis 3emueBnopsinkysanns. (The history of land surveying.)
ITiocomoska 00 nNPaKmMuyHUX 3aHAMb.0NPAYIOEAMU JEKCUKY 3d MEMOIO.
ITiocomysamu 0onosios 3 npesenmayicio (mema 3a subopom cmyoenma): *
Historical Land Surveying Techniques, " Modern Land Surveying ™.
Bukonanns enpas [1:Unit 2]

10

Tema 18. IcTopis reouesii. (The history of geodesy.)

ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMs.0NPAYIOEAMU JIEeKCUKY 3a MEMOIO.
1Tiocomysamu 00nogiov 3 npezeHmayicro NPo 00HO2013 BUEHUX (mema 3a 8UOOPOM
cmyoeuma): euenux ‘“‘Pythagoras”, “Anaximenes”, “Eratosthenes”, “Picard”.
Buxonanns enpas [1:Unit 3]

10

Tema 19. II’siTh 0CHOBHHX HaNPSIMKiB poooTu reoaesucra. (The five main areas of
the surveyor’s work.)

ITiozomoska 00 NPaKMUYHUX 3aHAMb. ONPAYIOBAHHA NEKCUKU 3a memoto. Jumanns
mexcmy ““The Five Main Areas of the Surveyor” Work.” Buxonanus énpas [1:Unit 4].
ITiocomysamu 0onosiov 3a memoro :’Surveying role in branches of engineering.”

10

Tema 20. BigminnicTs mommunHoi 3iioMku Bix reoge3nunoi. (Difference between
plane surveying and geodetic surveying.)

Iliocomoexa 00 NpaKkmuvYnHux 3aHAms. ONnpayrw6aHHs JEeKCUKu 3a nmemoro.
ITiocomysamu 0onosios 3a memoro : "Six distinguishing features of Plane Surveying
and Geodetic Surveying." Bukonanns enpas [1:Unit 5].

10

Tema 21. Pi3Hi BUAHM reose3nyHoro od1agnanns: crape ta Hose. (Different types
of surveying equipment: old and new.)

ITiocomoska 00 NPaKmMuyHUX 3aHAMb.0NPAYIOEAMU JEKCUKY 3d MEMOIO.
ITiocomysamu 0onosios 3 npesenmayicio (mema 3a 8u6Opom cmyoeHma):
“Surveying equipment used in ancient times"”, “ Modern surveying equipment ™.
Buxonanns énpas [1:Unit 6]. Busuumu nanam ssmo oianoe [1:Unit 6, Ex XI]
Iliocomoexa 0o koumponvHoi pobomu

10

IV cemectp (0uHa / 3204Ha opMH HABYAHHS)
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3microBuii Moayab 5. I'paMaTuYHUii aceKT aHIJIiICLKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 22. I'pamaTnuni yacu: Past / Present / Future Perfect Continuous Tense.
(Past / Present / Future Perfect Continuous Tense).

ITiocomoexa 0o npakxmuunux 3ausame. Bionpayioeanus epamamuunux npasun. | 12 |10
Crnaoanms KOHCneKny 3 cpamamukKku. Tucomose suxonanms cpamamudHux 67’lp616:
[5: Unit 18, 19, 20]

Tema 23. IlacuBHuii cran. (The passive voice).
Iliocomoexa 00 npakxmuunux 3ausame. Bionpayioeanns epamamuynux npasu. 12 10

CKJZadaHH}l KOHCneKny 3 cpamamukxku. TTucomose suxonanHsa cpamamudHux 67’lp616:
[5,Unit 42-44], [3,Unit pp.154-167].

3microBuii Moayab 6. MOBJ/IeHHEBA MPAKTUKA: CHIJIKYBAHHS iIHO3¢MHOK MOBOIO
(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 24. Texnika reoge3uunoi 3itomku (vacruna I). (Geodetic surveying
techniques (part 1).)

ITiocomoska 00 npakmuyHux 3aHAMs. ONPAYIOBAMU JIEKCUKY 3d MEMOIO. 6 10
ITiocomysamu 0onogiov-npezenmayiro: (mema 3a UOOPOM CmyOeHma,):
“Astronomic positioning”, “Triangulation”. Buxonanus énpas [1:Unit 7 Ex I-VI].

Tema 25. Texnika reoge3uuHoi 3itomku (uacruna 2). (Geodetic surveying
techniques (part 2).)

1liocomoexa 00 npakxmuyHux 3aHamsv. ONPAYIO8AMU JIEKCUK) 30 MEMOTO. 6 10
ITiocomysamu npezenmayiro (mema 3a subopom cmyoenma): ““ Trilateration.”, **
Traverse ”” Buxonanns énpae [1:Unit 8 |.

Tema 26. I'eone3nuni cucremu. (Geodetic systems.).
ITiozcomoexka 00 NPAKMUUHUX 3AHAMb: ONPAYIOEAMU JNEKCUKY 34  MEMOI0.

ITiocomysamu 0onosios 3a memoro ‘Geodetic Systems.” Buxonanms enpas [2:Unit 9]. 6 10
Busuumu nanam smo oianoe [1:Unit 9, Ex VIII].

Tema 27. ®@iznuna reoaesin (uacruna 1). (Physical geodesy (part I).)

ITiocomoska 00 NpakmMuyHuxX 3aHAMbL. ONPAYIOEAMU JIeKCUKY 34  MeMolo.
ITiocomysamu  npezenmayito (mema 3a eubopom cmyodenma): ““ Absolute | 6 10
measurement of gravity ”’, “ Relative measurement of gravity. ” Buxonanus enpas
[1:Unit10].

Tema 28. ®iznuna reonesis (uacruna 2). (Physical geodesy (part 2).)
ITio2omoeka 00 RPAKMUYHUX 3AHAMb. ONPAUIOEAMU JIeKCUKY 30 MEMOI0, 6KIIOYAIOYU 6
i mexcm” Physical Geodesy’[1:Unit 11]. [liocomysamu 0onosios 3a memoio ‘"

Vening Meinesz.".” Buxonanns énpas [2:Unit 11].

10

Tema 29. CTBopeHHs reoae3nyHoi cynyTHukoBoi mepesxi. (Creation of geodetic
satelite network.)

ITiocomoska 00 npakmMuyHuxX 3aHAMbL. ONPAYIOEAMU JIeKCUKY 34  MeMolo.
Iliocomysamu npesenmayito (mema 3a eubopom cmyoenma): “ GALILEO 7, “| ©6 10
GLONASS”, “BEIDOU”. Buxounanns énpag [1:Unit 12 ].

1Tiocomosxa 0o koHmponvHoi pobomu.

V cemecTp (ouHa / 3a04Ha (popMH HABYAHHS)

3microBuii Moayab 7. ' paMaTHYHUI acCNIeKT aHIJIIHCBKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 30. Moagaabhi gieciiosa. (Modal verbs.) \ 12 \ 10
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Iliocomosxka 0o npakxmuunux 3awsams. BionpaytosaumHs 2epamamuynux npasul.

CK/ZaaaHH}l KOHCnEeKmy 3 cpdmamuKku. [lucomose sukonarnmus cpamamudHux enpaei [5,
Unit 26-34]

Tema 31. Y3romxenns uvacis. Ilpsima Tta Henpsima moBa. IIpaBuiaa nmepexoxy
npsimoi moBu B Henpsamy. (Sequence of tenses. Direct and indirect speech).

ITiocomoexa 00 npakxmuunux 3ausame. Bionpayioeanus epamamuynux npasu.
Cknadanns koncnexkmy 3 epamamuiu. ITucemose suxonanus cpamamudnux énpas: [5,

Unit 47-48], [2, p.196 - 206]

12

10

3microBuii Moayab 8. MoBJ/IeHHEBA MPAKTUKA: CHIJIKYBAHHS iIHO3¢MHOK MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 32. Illo Take I'IC (I'eoindopmaniiina cucrema). (What is GIS.)
ITiocomoska 00 NPAKMUYHUX 3aHAMb . ONPAYIOBAMU JIEKCUKY 3d MEeMOI0.
ITiocomysamu 0onogiob (mema 3a subopom cmyoenma): ““ A GIS is an information
system 7, ““ A GIS is an approach to science ”*, *“ A GIS plays a role in society ..
Buxonanns enpas [4:Unit 1]

10

Tema 33. Kaprorpagiuna ta arpuéyrusHna indopmanis. (Map and attribute
information.).

ITiocomoska 00 npaKMuyHUX 3aHAMb.0NPAYIO8AMU JIEKCUKY 3d MEMOTO.
ITiocomysamu donosiow 3 npezenmayicio 3a memoio: "Map scale and projections™.
Buxonanns enpas [4:Unit 2]

10

Tema 34. Cuctemn koopaunar. (Coordinate systems.)

ITio2omoeKka 00 NPaKMUYHUX 3AHAMb 0NPAYIOEAMIU JIEKCUKY 30 MEMOTO.
ITiocomysamu donosios 3a memoro: "The Universal Transverse Mercator
Coordinate System". Buxonanmns énpas [4:Unit 3]

10

Tema 35. [IpeacraBiaenns kapt i npocTopoBux nanux. (Representing the map and
spatial data.)

ITiocomoska 00 npaKMuyHUX 3aHAMb:0NPAYIO8AMU JIEKCUKY 3d MEMOTO.
ITiocomysamu donosiow 3a memoro. ~’ The alternative ways of storing numbers."
Buxonanns enpas [4:Unit 4]

10

Tema 36. CTpykrypyBanHsi kapT. (Structuring maps.)

ITiozomosxa 00 npakmuyHux 3aHAMs.0NPAYIOEAMU JIeKCUKY 3a MeMOI0.
1Tiocomysamu 0onosios 3a memoro: "Raster Data Structures . Buxonanmns eénpag
[4:Unit 5]

10

Tema 37. ®opmatu aanux aas I'IC. (Formats for GIS data.)
ITiocomosxa 00 npakmuyHux 3aHAMs.0NPAYIOEAMU JIEKCUKY 3a MEMOIO.
ITiocomysamu donoeiow 3 npezenmayicio 3a memoio: "Exchanging Data".
Bukonanns enpas [4:Unit 6]

1liocomosxa 00 KoHmpobLHOI pobomu.

10

VI cemecTp (04Ha / 3a04Ha OpMHU HABYAHHA)

3micToBuii Moxyuab 9. I'paMaTHYHUII acIEKT aHIJIiICHKOI MOBH
(Grammar Aspect of the English Language)

Tema 38. YmoBHi peuennsi. (Conditional sentences.)
ITiocomoexa 00 npakxmuunux 3ausame. Bionpayioeanus epamamuynux npasu.

CK/ZaaaHH}l KOHCneKkmy 3 cpamamuku. Tlucvmose suxonanns cpamamudHux anCZ@: [5,
Unit 38-41], [2, p.181 - 193].

12

10

Tema 39. Heosnaueni popmu giecioa. (Non-finite forms of the verbs.)

12

10
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Iliocomoska 0o npaxmuunux 3auame. BionpayrosamHs epamamuyHux npasul.

CKJZCZOCIHH}I KOHCneKkmy 3 cpamamuku. Tlucvmose suxonanns cpamamudHux 61’1]%16: [5,
Unit 53-68], [2, p.170 - 176].

3microBuii MoayJb 10. MoB/IeHHEBA NPAKTHKA: CNVIKYBAHHS iHO3eMHOI0 MOBOIO

(Speech Practice: Communication in a Foreign Language)

Tema 40. 3aBanTa:keHHs kapTu B kKomn’1otep. (Getting the map into the
computer.)

ITiocomoska 00 NPaKMuYHUX 3AHANb.0NPAYIOBAMU JIEKCUKY 3a MEMOIO.
ITiocomyeamu 0onoeios 3 npezenmayicio 3a memoio (3a subopom cmyoenma) “The
real maps, " The virtual maps ","Finding Data on the Networks".Buxonanns enpas
[4:Unit 7]

10

Tema 41. Ouudpysanns Tta ckanyBanns. (Digitizing and scanning).
ITiocomysamu 0onosios 3 npesenmayicio 3a memoio (3a ubopom cmyoenma)
Digitizing "," Scanning ".Bukonanns enpas [4:Unit 8]

10

Tema 42. Beenenns nanux. (Data entry.)

ITio2omoeKka 00 NPaKMUYHUX 3AHAMb 0NPAYIEAMIU JICKCUKY 30 MEMOTO.
ITiocomyeamu 0onoeiow 3 npezenmayicio 3a memoio: "Editing and Validation™.
Buxonanns enpas [4:Unit 9]

10

Tema 43. OcHoBu KepyBaHHs 0a3amu 1aHux. (Basic database management.)
ITiocomoska 00 NPaKmMuyHUX 3aHAMb.0NPAYIOEAMU JIEKCUKY 3d MEMOIO.
ITiocomysamu oonosiob 3a memoro: " DBMS (database management system)”.
Buxonauns enpas [4:Unit 10]

10

Tema 44. Ilomyk 3a arpudyramu. (Searches by the attribute.)
ITiocomysamu 0onosiov 3 npezenmayicto 3a memoio (3a subopom cmyoenma) ““ The

Query Interface "," Searches by Geography ".
Buxonanus enpas [4.:Unit 11]

10

Tema 45. Onuc aTpudyTis. (Describing attributes and statistical analysis).
ITiocomoska 00 npakmMuyHux 3aHAMb ONPAYIOBAMU JIeKCUKY 34  MeMOolo.
ITiocomysamu donosiov 3a memoro: " Histogram ". Buxonanns énpas [4.:Unit 12]

1liocomosxa 00 KoHmpobLHOI pobomu.

10

PA3OM

300

400

Lo camocmitinoi pobomu 8i0HOCUMbCAL:

- TIArOTOBKA 10 MPaKTUYHUX 3aHATh: BIANPAIIOBAHHS TIpaMaTUYHHUX MPaBUII,
CKJIAJIJaHHSI KOHCTIEKTY 3 TpaMaTUKH Ta MMCbMOBE BUKOHAHHS TpPaMaTUYHUX BIIPaB;
OIpallOBaHHSI HAayKOBO-METOJIMYHOI JITepaTypu; UWTAHHS, MEpEeKaj Ta aHai3
aHTJIOMOBHUX HAyKOBHMX TEKCTIB 3a (axom; TMOIIyK, BiIOIp Ta OMpaItoBaHHs
npodeciifHO OpieHTOBaHOI 1 HayKOBOi iHGoOpMaIllii; ompalffoBaHHa HpodeciiHoi
JIEKCUKM Ta CKJAJaHHS TjocapiiB; MIATOTOBKa JOMOBIJeH 1 Mpe3eHTallid Ta

MiTOTOBKA JI0 IX 0OTOBOPECHHS;
- HehopmanpHa Ta iH(QOpMaTbHa OCBITA.

Bu3zHaHH#A pe3yJibTaTiB, OTPUMAHUX B CHCTEMi
HedopMaIbHOI/IH(pOpMAIBLHOI OCBITH.
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B pamkax onanyBaHHS 111€i HaBUaJIbHOI JUCLMUIUTIHU 3100yBay MOXKE MPOUTH
OCBITH1 a00 TnpodeciiiHi KypcH/TpeH1HTH, NpodeciiiHne cTaXyBaHHs, OHJIAH-KYpCH
Ha MacoBHX IUIaTGopMax Yl y CUCTEMI TPOMAISTHCHKOI OCBITH.

OpieHTOBHUM MEPEITIK KypcCiB, K1 JOTHUYHI 3MICTY I11€1 HABYAJIbHOI TUCIUILTIHU:

Hazsa Hazsa Ilocunanns
OCBITHB | KypCy
oi
matho
pmMu

1 Diplom | https://alison.com/tag/gis?utm_source=google&utm_medium
Alison |a in | =cpc&utm_campaign=Demand-Gen_Low-ROI-

Remote | Countries&gad

Sensing
- A
Theoret
ical
Approa
ch

2 1) Land | https://www.udemy.com/course/land-survey-digital-

Udemy SDLffoYI mapping/?couponCode=PMNVD2525
igita
Mappin
g

2) Basic
Land
Surveyi

ng

3)
Geomat
ics &
Advanc
(S
Surveyi
ng
3.Bcit | Introdu | https://www.bcit.ca/courses/introduction-to-geodesy-geom-

ction to | 3051/
Geodes

y

27



4.Eiva | Basic | https://www.eiva.com/training/eiva-
Geodes | elearning/modules/available-modules/basic-geodesy
y

3100yBa4y Ma€ MpaBo TaKOXK 0OpaTH CaMOCTIMHO OCBITHIO TIATGOPMY Ta Kypce, K1
BIJIMOBIAOTH 3MICTY I11€1 HABYAJIbHOI TUCIUILTIHY.

PesynbraTu, orpumani B cuctemi HedopMmanabHOI/iHGOPMaATbHOI OCBITH,
3aCBIIUYIOTHCSI BIATOBITHUM CepTH(DIKATOM, /i€ BKa3yrOThCs 00csar roauH (abo
KuUTbKicTh KpeauTiB €KTC) Ta 3100yTI KOMIIETEHTHOCTI Ta pe3y/IbTaTH HaBYaHHS.
Taki pe3ynbraTi MOXKYTh OyTH 3apaxoBaHi SIK pe3yJbTaTy MOTOYHOT0, EPIOAUYHOTO
a0o0 M1/ICyMKOBOTO KOHTPOJIIO 32 L1€10 HABYAJIBHOIO TMCIUILTIHOIO 32 MPOIETypaMH,
BU3HaYeHUMH «Il0JOXKEHHSM TMpo MOPSIOK BU3HAHHA y BUIIIM Ta (axoBiid
TIePENIBUIIIIA OCBITI PE3yJAbTaTIB HABYAHHS, 3100y THX MIJITXOM He(hOopMaIbHOI Ta/ab0
iHpopManbHOi ocBiTH B OnecbkoMy HalllOHaJdbHOMY yHiBepcuteTi imeni [. L.
MeuHuKOBa Ta BIJOKPEMIIEHOMY CTPYKTypHOMY Mipo3aial «®daxoBuil Koiemk
OHY IMeHI L. L. MeuHukoBa»
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_ne
formalna_osvita_ 2024 final.pdf

B wmexax nucuumutinm «lHozemMHa MoBa 3a mpodeciiHUM CIpSIMyBaHHSIM»
OIIHIOBAaHHS pe3yibTariB HehOpPMaIbHOI Ta 1HPOPMAIBHOI OCBITU 3M1HMCHIOETHCS
3T1JIHO 3 KPUTEPISIMHU

Tadm. 1.

Tabmums 1. Kpurepii oniHoBaHHS pe3yibTaTiB HEPOPMaIbHOT OCBITH

OpieHTOBHMI
Bup gisabHOCTI o0csAr Kpurepii KiabkicTn ®opma
3n00yBaua (roa./kpeauru BHKOHAHHS 0aJiB 3apaxyBaHHs
ECTS)
100% BUKOHAHUX .

. 10 6amiB .
OmnnaiiH-Kypc 3aBJaHb [Torounnii
(Prometheus, 15-30 ron. 88% BUKOHAHUX ) KOHTPOJIb /

L 9 GaniB .
Coursera, Atingi (0,5-1 kpenur) 3aBJaHb caMOCTiliHa
TOLIO 70% BUKOHAHHUX . obora
11o) ° 7 6amiz | ©
3aB/IaHb
. . TToTounuii
o . 8-12 rog. Vuacts 1 ceprudikar | 3—4 dann
[Tpodeciiinmii TpeHIHT KOHTPOJIb
/ BOPKIIIOI . . .| [lorounnii
p 20-30 rog. VYuacts 1 ceprudikar | 5—7 6aniB
KOHTPOJIb
Kypcu 3 .
r yc?Ma STHCHKO1 OCBITH Yenimse JonatkoBi
POMAJIAHCBKC 5—-10 ron. 3aBEPIICHHS 3 2-3 Ganu A
/ akajgeMi4HO1 . Oaim
. ceptudikaToM
100pOYECHOCTI
VYyacTh y HayKOBO- . oBijka/cepTudikar 0JIaTKOBI
y . Y 1-2 nHi Jlosin prud 2—4 Gamm Hon
MPaKTUYHIN PO y4acTh Oaym

28



https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf

KoHpepeHIii /
ceMiHapi

[TyGmikarris Te3
KOH(epeHIIil uu HasBHicTb 010 [MincymkoBwmii
HayKOBOi CTaTTi (3a — omy0IIKOBaHUX ganils KOHTPOJIb /

TEMaTUKOIO Marepiaiis JI0JJaTKOBI Oanu
JICITUATIITIHU )

9. MeToau HABYAHHSA

Y mpormeci BHUBYEHHS HaBYalbHOI AMCHMILIIHU «lHO3emMHa MoBa 3a
npodeciiHuM CpSIMYBaHHSIM» BUKOPHUCTOBYIOThCSI HACTYIHI METOIM HaBYaHHS:
c108ecHi: OsICHEHHS, Oecina, 00TOBOPEHHSI, TUCKYCIs;
HaoyHi: MybTUMEIIMHI IPE3eHTallll, JEMOHCTpAllisl HABYaIbHUX MaTepiais;
npakmuuni: BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX 1 KOMYHIKaTUBHUX BIIPAB;
YUTAHHSA, IEPEKJIaj] Ta aHaJi3 aHTJIOMOBHUX HAyKOBUX TEKCTIB; BUKOHAHHS 3aB/JIaHb
Ha TMOIIYK, BiAOIp, CHCTEMAaTU3aIlll0 Ta IHTepIpeTalito npodeciiinoi iHdopmarii;
MIJTOTOBKA TJI0CapiiB, MiATOTOBKA Ta MPEJCTABJICHHS JOMOBIJECH 1 Mpe3eHTAaIlll;
MO/IeJIIOBaHHS MPO(eciiHuX Ta akaJeMIYHUX CUTYaIlil;
inmepakmueni: poOOTa B Mapax 1 rpymnax, OOrOBOPEHHS Ta JUCKYCii, aHami3
npodeciiiHuX 1 HAyKOBHX CHUTyallil, Mpe3eHTalis Ta OOrOBOPEHHs pe3yJbTaTiB
ISUTBHOCTI.

10. ®opmu KOHTPOJIIO | METOAU OLiIHIOBAHHS
(Y T.4. KpuTepii ONIHIOBAHHS Pe3yJbTATIB HABYAHHS)
IMoTouHnii KOHTPOJb. I1HAWBIAyaJlbHE Ta (PpOHTAIbHE ONUTYBAaHHS, YCHE
00TOBOpPEHHS Ta Y4acTh y JUCKYCISX; IEPEeBIPKa BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHHIX
1 KOMYHIKaTUBHMX 3aBJIaHb; II€peBIpKa YWTaHHA, TNEPEeKIaay Ta aHajizy
aHTJIOMOBHUX HAayKOBHUX TEKCTIB; OI[IHIOBAHHS TJI0CapiiB, OI[IHIOBAHHS MUChMOBUX
poOIT, TOTMOBIIEH 1 Mpe3eHTalli.
IlepionnyHuil KOHTPOJb: KOHTPOJBHI NHUCBMOBI POOOTH 3a 3MICTOBUMHU
MOTYJISIMH.
IHigxcymMKoBHA KOHTPOJIb:
2,3, 4,5 cemectpu (ouna / 3a0uHa (opMHU HABYAHHSA) - 3AJTIK
6 cemectp (ouHa / 3a04Ha OpMH HABYAHHS) - ICHIUT

Kpurepii onfiHioBaHHA 32 Pi3HUMH BUIAMH POOOTH

Bua koHTpOJIIO

KinbkicTs 0agiB

OHI/ITyBaHHH Ha IIPaKTUYHUX 3aHATTAX

Bix 0 mo 5 Gaiis

CkJaianHs r710capito J0 JIGKCHYHOT TEMU

Bix 0 mo 2 6aniB

BukoHaHHS TeKCHYHUX 3aBJIaHb JI0 JICKCMYHOI TEMU

Bix 0 mo 5 Gaiis

Bukonanus rpaMaTU4HUX 3aBJdHb

Bix 0 no 5 Gaiis

JlomoBib 3 mpe3eHTalli€lo / y9acTh y JUCKYCIT

Bix 0 o 6 Gaiis

[TincymkoBa KOHTpOJIbHA pOOOTA (TECTYBaHHS)

Big 0 mo 10 GaiiB

ITincymkoBa KOHTpoOJIbHA poOOTa (TECTYBaHHS)

Big 0 go 20 GamiB

29




Bun banu Kpurepii
KOHTPOJII0 JAuB
la6a
OH
Onurysans | 0 Binnosinp BifcyTHs a0 3100yBay HE IEMOHCTPYE 3HAHb 3 TEMH.
npaIfTI:I?lHI/IX 1 Bi,Z[HOFi,Z[b ¢dparmeHTapHa; 3ﬂo§yBaq BIZITBOPIOE OKPEMI eIEMEHTH
SAHSTTAX MaTepiaiy, JOMYCKaEe YUCICHHI TOMUIIKH, MOTpedye MOCTIHHOT 10OMOTH
BUKJIaJ[ava.
2 Binnosine HernoBHa; 3100yBay po3yMie OKpEMi IMOJI0KEHHS MaTepiaiy, ajne
JIOTYCKA€ CYTTEBI MOMUJIKH Ta MOTPeOye TOAATKOBUX 3alUTaHb a00
T JIKa30K.
3 Binmogiae 3aranom npaBuiibHA, ajie HEJOCTATHRO MTOBHA; 3700yBay
JIOTTYCKAa€ OKpeMi IIOMUIIKH Y JICKCHIII, TpaMaTuili a0o hopMyTIOBaHHSX.
4 BinmoBigs 1O0CTaTHRO TIOBHA Ta JIOT1YHA; 3100yBayd MPABIILHO
BUKOPHUCTOBYE OCHOBHY BUBUYEHY JIEKCUKY ¥ rpaMaTU4yH1 KOHCTPYKIIIi,
JIOMYCKA€ He3HAYHI HETOYHOCTI.
5 BiamoBiae moBHa, JIOT1YHA Ta 3MICTOBHA; 3/100yBay BIJIbHO BUKOPHUCTOBYE
BUBYCHY JIEKCUKY 1 TpaMaTU4HiI KOHCTPYKIIii, apryMEHTOBAHO BiJIIOBIIa€ HA
3aMUTaHHs Ta JEMOHCTPYE CAMOCTIHHICTD.
Cxmananus | 0 I'mocapiii He ckTameHo.
rJI0capito 10
JeKcu4Hoi | 1 CkrnaieHuil HeMOBHUH TJI0Capiil A0 JIEKCUYHOT TEMHU.
TeMHU = = — -
2 CxutaneHuil moBHUHM TiIocapiil 10 JIEKCUYHOI TEMHU.
Buxonanns | 0 3aB/IaHHS HE BUKOHAHO.
JIEKCUYHUX
3aB/laHb 1 3aBaHHs BUKOHAHO ()parMEeHTapHO; 37100yBay IEMOHCTPYE MiHIMAJIbHE
BOJIOZIHHS] TEMATUYHOIO JIEKCUKOIO, HASIBH1 YMCIICHH] TOMUJIKH.
2 3aBaaHHs BUKOHAHO YAaCTKOBO; HAassBHI YHCIICHHI TPaMaTH4HI Ta MOBHI
TTOMHUJIKH.
3 3aB/IaHHS BUKOHAHO MEPEBAXKHO MPABIIIBHO; OCHOBHY TEMAaTHYHY JIEKCHKY
3aCTOCOBAHO KOPEKTHO, MPOTE HAsBHI OKPEM1 TTOMUJIKH.
4 3aB/IaHHS BUKOHAHO MaiikKe TIOBHICTIO Ta MPABUWIIBHO; 3100yBayd yIIEBHEHO
BUKOPHUCTOBYE TEMAaTUYHY JIEKCUKY, JOMYCKA€E HE3HAUHI HETOYHOCTI.
5 3aB/1aHHS BUKOHAHO MOBHICTIO Ta PABHIILHO; 37100yBay IEMOHCTPYE TOUHE,
JIOpEYHE i CaMOCTiiTHE BUKOPUCTAHHS BUBYCHOT JIEKCUKH.
Buxonanns | 0 3aB/IaHHS HE BUKOHAHO.
rpaMaTUYHHUX
3aBAaHb 1 3aB/aHHA BUKOHAHO ()parMeHTapHO; 3100yBay IEMOHCTPY€E MiHIMaJIbHE

PO3YMiHHS BiJIMOBITHOTO TPAMAaTUYHOTO MaTepiany, HasiBHI YACICHHI
MOMUJIKH.
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3aBaaHHs BUKOHAHO YaCTKOBO; OCHOBHI I'PaMaTHYHI MMPaBUJIa PO3yMie€, ajie
JIOTTyCKA€ YMCIIEHH]1 TOMUJIKH IiJ] Yac iX 3aCTOCYBaHHS.

3aBIaHHS BUKOHAHO MEPEBAYKHO MPABUIBHO; OCHOBHI I'paMaTHYHI ITpaBuIIa
3aCTOCOBAHO KOPEKTHO, ajie HasiBHI OKPeMi ITOMUJIKH.

3aB/IaHHS BUKOHAHO MaiikKe TIOBHICTIO Ta MPABWIIBHO; 3100yBayd yIIEBHEHO
3aCTOCOBYE rpaMaTH4HI IPaBUIIa, JOMYCKaE HE3HAYH1 HETOYHOCTI.

3aB/IaHHS BUKOHAHO MOBHICTIO Ta MIPABHILHO; 300yBay IEMOHCTPYE TOUHE
1 caMOCTIWiHEe 3aCTOCYBaHHS IPaMaTHYHHX MTPaBHUIL..

JlomoBins 3
MPE3CHTAIlE
10 / y4acTh y
JUCKYCIT

JlonoBiib HE MIATOTOBIEHO; 3100yBay HEe Oepe ydacTi B TUCKYCIi.

Temy po3kpuTo hparMeHTapHO; MaTepiaa HeAOCTaTHHO ONPAIbOBaHNH,
MOBJICHHSI Ma€ YUCJICHHI TOMHJIKH, Y4aCTh Y IUCKYyCii MiHIMaJbHa.

Marepian po3KpHUTO YaCTKOBO; CTPYKTYpa Ta MOBHE O(pOopMIICHHS
HE/IOCTaTHI, Mpe3eHTallis a0 yJacTh y TUCKYCIi Ma€ CyTTEBI HEJOTIKH.

Temy pO3KpHUTO YaCTKOBO; CTPYKTYpa MaTepiay HeIOCTaTHS, TPE3CHTALIIS
Ma€ CyTTEBI HEOMIKH, 3100yBay BiAMOBI A€ HA 3aNTUTAHHS JIUIIIE 3
JIOIIOMOT'OX0 BUKJIa[aya.

TeMy po3KkpHUTO MepeBaKHO; MaTEpiasl TOCTATHLO CTPYKTYPOBAHUM,
MOBJICHHS 3p03yMijie, 3100yBay Oepe yyacTb B OOrOBOpPEHHI, aje JOMyCKae
OKpeMi TOMUJIKH.

TeMy po3KpHUTO JOCTATHHO; MaTepiall CTPYKTYPOBAaHUI, MOBJICHHS
3po3yMise, mpe3eHTalis BianoBigae Temi, 3100yBay Oepe yyacTb B
00TrOBOpEHHI.

TeMy po3KpHUTO IMOBHO # JIOT1YHO; MaTepiaj CaMOCTIHHO OIpaIbOBaHo,
MOBJICHHS TPaMOTHE, MTPe3eHTAIlisl 3MICTOBHA, 3100yBa4 apryMEHTOBAHO
BIJINOB1/Ia€ HA 3aMUTaHHS Ta Oepe aKTUBHY Y4acTh Y JUCKYCIi.

[Tincymxo
Ba
KOHTPOJIb
Ha poboTa
(TectyBaH
HST)

0-15

banu BHM3HAuUarOThCS 3a KUIBKICTIO NpaBWIBHUX Biamosizei: 0,5 Gama 3a
KOJKHE TPAaBWJIFHO BHKOHAHE TECTOBE 3aBJaHHsS. TecTOBI 3aBHaHHS IS
KOHTPOJBHHX POOIT ckianaroThes 3 30 3apnans (30x0.5=15 GainiB)

IMogiTnka mWOA0 AeNIAWHIB Ta NMepPecKJIANAHHA: Y BUIIAJIKY HPOMYCKY
3aHATTS 3 TOBAXHUX NPUYMH 3700yBady 3000B’sI3aHUN BUKOHATH KOHTPOJIBHY
poOOTYy 3a BIJAMOBIIHOK TEMOK Yy II03aHABYAIBHUN Yac 3a MOTOKEHHSM 3
BUKJIagadeM. IlepeckiananHs BiOyBa€eThCs 13 J03BOJY JIEKaHATy 3a HAasIBHOCTI

IMOBAXXHUX IMPHUYHH.

IMoniTuka moa0 akaaeMiyHOi JA00POYECHOCTI: T Yac OIMaHyBaHHS
HaBYAJIbHOT JMCLUMIUIIHM KaTErOPUYHO HE MPUITYCKAIOThCA OyIb-Ki BUAU
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MOPYIICHb aKaJIeMidHO1 J0OOPOUECHOCTI 3 OOKY sK 31100yBadiB BUIIOI OCBITH, TaK U
BUKJaJa4a. Y pa3i BUABICHHA Ta ikcaiii OyIb-IKOTO BHAY MNOPYIICHHS
aKaJeMigyHO1 JOOpPOYECHOCTI, JI0 TMOpYyIIHWKA OyayTh 3acTOCOBaHI CaHKIII,
nependoadyeHi 3akoHoM Ykpainu «IIpo akameMiuHy J0OpOYECHICTHY» Ta
BHYTDIIIHIMH ~ HOPMAaTHBHUMH  JOKyMeHTaMu  OJeChKOro  HaI[iOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi . [. MeunukoBa.

IMosiTHka 100 BHKOPHCTAHHSI INTYYHOr0 iHTEJEKTY: B Xomi
OTIaHYBaHHS 111€1 HABYAJILHOT TUCITUTIIIHU 3a00POHSETHCS OTMPUITIOTHEHHS TEKCTIB,
300pakeHb, MOJEJeH, MaHWX, IHIINX pPE3yNbTaTiB, 3TEHEPOBAHUX IITYYHUM
IHTEJIEKTOM, SIK Pe3yJIbTaTIB BJIACHOI aKaJeMIYHOI Ta HABYAJIbHOI JisSIIbHOCTI, SIKIIO
1€ HE JI03BOJIEHO YMOBAaMH HAaBUAJILHOTO 3aBJIaHHSI, a caM Iiei (aKkT He 3a3HAYCHO B
HAaBYAJIbBHOMY 3aBJaHHI YW CYNPOBIAHUX MaTepianax g0 Hporo. Ilig dac
MIPOXOJ/PKEHHS TIJICYMKOBOTO OIlIHIOBAaHHS BUKOPUCTaHHS PECypCiB IMTYYHOTO
IHTENEKTY 3a00pOHSIETHCS.

11. ITutaHHs AJ151 HOTOYHOIO TA NMEPIOAUYHOT0 KOHTPOJIIO
Il cemecmp (ouna | 3a0una popmu nasuanms)
3M 1
1. The Verb "to be" and its tenses.
2. The construction There is (There are).
3. Formation of negative and interrogative forms of these constructions.
4. The forms and functions of the Present Simple Tense.
5. The forms and functions of the Past Simple Tense
6. The forms and functions of the Future Simple Tense.
7. The forms and functions of the Present Continuous Tense.
8. Compare the usage of Present Simple and Present Continuous Tense.
9. Word order in the English sentence.
10. Types of interrogative sentences.
11. Formation of Plural Nouns.
12. Indefinite and Definite Articles and Their Usage.
13. Personal, Possessive and Reflexive Pronouns.
14. Formation of comparative degree of adjectives
15. Formation of superlative degree of adjectives
16.Word order in the English sentence.
17.Types of interrogative sentences.
18. Countable and Uncountable Nouns.
19.Formation of Plural Nouns.
20.Rules for Spelling Plural Forms.
21.Special Cases of Plural Formation.
22.The Case of the Noun .
23.Usage of Nouns as Attribute.
24.Word Combinations.
25. Gender of Nouns.
26. Indefinite and Definite Articles and Their Usage.
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27. Basic Rules and Exceptions of Article Usage.
28.“Zero” Atrticle.
29.Personal, Possessive and Reflexive Pronouns.
30. Demonstrative Pronouns. Indefinite Pronouns.
31. Quantitative and Ordinal Pronouns.
32. Formation of comparative degree of adjectives
33. Formation of superlative degree of adjectives
34. Order of Adjectives in a Sentence.
3M 2
35. My environment.
36. Our University.
37.The geographical position of Ukraine.
38. Rivers and Relief of Ukraine.
39. The Geographical Center of Europe.
40. The political system of Ukraine.
41. Climate and Weather.
42. The concept of climate and its origins.
43. The impact of climate.
44. The concept of weather.
45. Measurement instruments
46.The Climate of Ukraine.
47. Climatic zones of Ukraine.
48. Seasons.
49. Precipitation.
50. Features of the climate in mountainous regions.
51. History and Present of Ukraine.
52. National symbols: flag, coat of arms, and anthem.
53. History of creation of national symbols.
54. Kyiv. The legend of its founding.
55. History and present of the capital.
56. Notable places connected to the history of Kyiv.
57. Outstanding people of Ukraine.
58. Geodesy. Definition of the concept.
59. Coordinates.
60. Geodesic network.
Il cemecmp (ouna | 3a0una popmu nasuarms)
3M 3
The forms and functions of the Present Continuous Tense.
The forms and functions of the Past Continuous Tense.
The forms and functions of the Future Continuous Tense.
The forms and functions of the Present Perfect Tense.
The forms and functions of the Past Perfect Tense.
The forms and functions of the Future Perfect Tense.

ohkowhE
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3M 4

7. Engineering Geodesy.
8. Use of Geodetic Surveying.
9. Land Surveying and Assessment.
10.The Surveyors’ Work.
11.The First Examples of the History of Land Surveying.
12.Historical Land Surveying Techniques.
13.Modern Land Surveying.
14.The Role of Land Surveyors.
15.The First Land Surveying Tools and Techniques.
16.The Fundamentals of Land Surveying.
17.The Ancient Measurements. Spherical shape. Size.
18.The Earth's Circumference.
19.History of Geodesy.
20.The Five Main Areas of the Surveyor’ Work.
21.Conventional Ground Systems.
22.The Branches of Engineering.
23.Plane Surveying.
24.Geodetic Surveying.
25.Difference between Plane Surveying and Geodetic Surveying.
26.Different Types of Surveying Equipment: Old and New.
27.Ancient Equipment.
28.Modern Equipment.
29.Horizontal and Vertical Angles.
30.GPS.

N cemecmp (ouna | 3a0una popmu nasuamnms)

3M 5

4. The forms and functions of the Present Perfect Continuous Tense.
5. The forms and functions of the Past Perfect Continuous Tense.
6. The forms and functions of the Future Perfect Continuous Tense.
7. The forms and functions of the Present Simple Tense Passive.
5. The forms and functions of the Past Simple Tense Passive.
6. The forms and functions of the Future Simple Tense Passive.
7. The forms and functions of the Present Continuous Tense Passive.
8. The forms and functions of the Past Continuous Tense Passive.
9. The forms and functions of the Present Perfect Tense Passive.
10.The forms and functions of the Past Perfect Tense Passive.
11.The forms and functions of the Future Perfect Tense Passive.

3M 6
12.Geodetic Surveying Techniques .
13.Astronomic positioning.
14.Triangulation.
15.Trilateration.
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16.Traverse.
17.Vertical positioning.
18.Geodetic Systems.
19.Horizontal Geodetic Datum.
20.Datum Connection.
21.Vertical Datum.
22.Gravity Measurements.
23.Absolute Measurement of Gravity.
24.Relative Measurement of Gravity.
25.Gravity Measurement at Sea.
26.Gravity Measurement in the Air. Gravity Anomalies.
27.Undulation and Deflections by the Gravimetric Method.
28.Creation of Geodetic Satellite Network.
29.Digital Aerial Survey.
30.Aerial Laser Scanning.
V cemecmp (ouna | 3a0una popmu nasuanms)
3M 7
. Modal Verbs. Can, May, Must and their equvivalents.
. Modal Verbs. Need, Should, Ought to. Dare. Shall, Will.
. Sequence of Tenses. Direct and Indirect Speech.
. Sequence of Tenses. Modification of Tenses.
. Sequence of Tenses. Modification of Adverbials and Demonstratives.
. Sequence of Tenses. Questions.
. Sequence of Tenses. Exclamations and Wishes.
3M 8

~No ol h~ WDN -

8. What Is GIS.

9. A role of GIS in the society.

10. Sources of Information on GIS.

11. Map and Attribute Information.

12. Data and Database.

13. Records and Geocode.

14. Latitude and Longitude.

15. Coordinate Systems.

16. Map millimeters.

17. Coordinate pair.

18. Coordinate systems.

19. UTM (Universal Transverse Mercator).
20. Representing the Map and Number.
21. Digital maps.

22. Computer mapping packages. Feature.
23. Raster.

24. Grid cells.

25. Structuring Maps.

26. Dimensions.
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27. Vector data structures.

28. Plotters. ASCII: The American Standard Code for Information Interchange.

29. Formats for GIS Data.

30. Internal format.

31. Image depth.

32. Snap.

33. Export.

Tlumanns 015 niocymMKo8020 KOHMPOIIO
VI cemecmp (ouna | 3aouna popmu nasuanms)

Icnum
3M 9

. Zero Conditionals.

. First Conditionals.

. Second Conditionals.

. Third Conditionals.

. Non-finite Forms of the Verbs.

. The Infinitive and its Functions.

. The Complex Object.

. The Complex Subiject.

. The Gerund and its Functions.

10.The forms and functions of a Participle

3M 10

11. Getting the Map into the Computer.

12. Real and virtual maps.

13. Geocoding.

14. Digitizing and Scanning.

15. Semi-automated digitizing.

16. Digitizing sequence.

17. Digitizing tablet.

18. Desktop scanner.

19. Drum scanner.

20. Data Entry.

21. Data-entry module.

22. Flat file.

23. Flatbed scanner.

24. Stream mode.

25. Basic Database Management.

26. Data retrieval.

27. The map data model.

28. The attribute data model.

29. The data definition language: The part of the DBMS (database management

system).
30. Searches by the Attribute.
31. Report generator. Renumbering.

OCOoO~NO UL, WN -
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32. Restrict and Highlight.

33. Describing Attributes.

34. Statistical Analysis and Statistical inquiry.
35. Geographic properties.

36. Histogram.

Ipuknanx ek3amenauiiiHoro oOijiera
1. UnranHs Ta nepekian TeKCTy 3a Gaxom 3i ciioBHuKOM (10 OaiB).
2. [MocraButu 10 3anuTans 10 TekcTy (5 6amiB).
3. 'pamatuune 3aBmanns (25 GamiB).

12. Po3noaia 0aJjiiB, AKi OTPUMYIOTH 3100yBayi
Il cemecTp (ouHa /3a0uHa hopMH HABUAHHS)
3amik

IToTrouHuii Ta EPIOTUIHUN KOHTPOJIb Cyma banis
3micToBui MOaysh Ne | 3micToBui MOIYIH Ne 2
T1|T2|T3 |T4 |T5| T6 |T7 | T8 | T9 | T10 | T11|T12|T13 100
0505 | 05|05 05|05 0-5] 05| 05 0-5 0-5 0-5 | 0-10
Kontp.po6ota 3a 3M1*:0-15 Kontp.pobota 3a 3M2*:0-15

T1, T2 ... T13 — TemMu 3MiCTOBHUX MOYIIB
* IIpumitka: KontposbHi po6otu 3a 3M 1 Ta 3M2 371HicHIOI0TBECS Y (OPM1 TECTOBUX
3aBAaHb MICJIsl 3aBEPIICHHS] BUBYEHHS! HAaBYAJIbHOTO Martepiaidy. TecToBl 3aBJaHHS
JUIS. KOHTPOJBHUX poOiIT ckianatoTbes 3 30 3apmanb 3a 3M1 ta 3M2 (30x0.5=15
OaiiB).
Il cemectp (ouHa /3a0yHa opMa HaBUAHHS)
3aiik

[ToTounuii Ta NEPIOTUIHUN KOHTPOIH Cyma 6auiB
3micToBuii Moaynb Ne 3 3mictoBuii Moaynb Ne 4
T14 T15 T16 | T17 | T18 | T19 | T20 | T21 100
0-5 0-5 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10
Kontp.pobota 3a 3M3*:0-15 Kontp.pobota 3a 3M4*:0-15

T14, T15 ... T21 — Temu 3MiCTOBUX MOJIYJIIB
* IIpumitka: KontposbHi po6otr 3a 3M 1 ta 3M2 371HicHIOI0TECS Y (OPM1 TECTOBUX
3aBAaHb MICJIsl 3aBEPILICHHS] BUBYECHHS! HAaBYAJILHOrO Martepiaiay. TecToBl 3aBJaHHS
JUIS KOHTPOJIbHUX poOiT ckiagarothes 3 30 3aBmanb 3a 3M3 ta 3M4 (30x0.5=15
OaiiB).
IV cemectp (ouHa hopma HaBUAHHS)
3aiik

[ToTounuii Ta NEPIOTUIHUN KOHTPOIH Cyma 6auiB
3micToBui MOTysTb Ne 5 3mictoBHii MOTynTb Ne 6
T22 T23 T24 | T25 | T26 | T27 | T28 | T29 100
0-5 0-5 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10
Kontp.pobota 3a 3M5*:0-15 Kontp.pobota 3a 3M6*:0-15

T22, T23 ... T29 — Temu 3MiCTOBUX MOJIYJIIB

* Tlpumitka: KonrponsHi po6otr 3a 3M5 Ta 3M6 31ilcHIOIOTECS y (OPMi TECTOBHX 3aBJaHb
TICTIs 3aBEPIIICHHS BUBYEHHS HaBYAIBHOTO MaTepiany. TecToBi 3aBgaHHs 711 KOHTPOJIBHUX POOIT
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cknamarThes 3 30 3aBganb 3a 3M1 ta 3M2 (30x0.5=15 Gauis).

V cemecTtp (ouyHa /3a0uHa GOpMHU HABUAHHS)

3aimik
IToTrouHuii Ta EPIOTUIHUN KOHTPOJIb Cyma 6anis
3micToBUi MOAYIH Ne 7 3micToBui MOAyh Ne 8
T30 T31 T32 | T33 | T34 | T35 | T36 | T37 100
0-5 0-5 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10 | 0-10
KonTtp.pobora 3a 3M7*:0-15 KonTtp.pobora 3a 3M8*:0-15

T30, T21 ... T37 — TeMu 3MICTOBUX MOJYJIiB
* Tlpumitka: Konrponsi po6otu 3a 3M7 ta 3M8 3xilicHIOIOTECS Y GOPMi TECTOBMX 3aBIaHb
TiCJIs 3aBEepIICHHS BUBUCHHS HaBUAIbHOTO MaTepiany. TecToBi 3aBAaHHs JUIsl KOHTPOJIBHUX POOIT
cknanarotbes 3 30 3aBganb 3a 3M1 ta 3M2 (30x0.5=15 6autiB).
VI cemectp (ouna / 3a0una popmMu HaBUAHHS)

[criut
[ToToynwmii Ta NepioAMYHUN KOHTPOJIb
3mictoBuii Moaynb Ne 9 3mictoBuii Moaysb Ne 10 [lizcymkosuii | Cyma
KOHTPOJIb 6amniB
Icnut
T38 T39 T40 | T41 | T42 | T43 | T44 | T45 40 100
0-9 0-9 0-7 | 07| 07 | 0-7 | 0O-7 | O-7
Kontp.pobora 3a Kontp.po6ota 3a 3M10*:0-15
3M9*:0-15

T38, T39 ... T45 — Temu 3MICTOBUX MOJYJIiB

* Ilpumitka: KontponsHi pobdotu 3a 3M9 ta 3M10 3piiicHioloTecss y dopwmi
TECTOBUX 3aBJaHb ITICJISA 3aBEPIICHHS BUBUCHHS HAaBUAJILHOTO MaTepiany. TecToBi
3aBJIaHHs 11 KOHTPOJBHUX poOIT ckiagaroThbes 3: 30 3apmanb 3a 3M1 Ta 3M2
(30x0.5=15 6auiB).

Ikana oninoBanuga: HanioHaabHa Ta ECTS

. OriHKa 3a HAlllOHAJILHOIO MIKAJIOK0
Cywma 6auiB 3a
BCi BUIIN Ouinka I eK3aMeHY, KypCOBOI'O JISL 3QUTIK
HaBYaJIbHOI ECTS 5 Y, K¥p A y
: . MPOEKTY (poOOTH), MPAKTHKU
TUSUTBHOCTI
90 - 100 A BIIMIHHO
85 -89 B o6pe
75 -84 C #100P 3apaxoBaHO
70— 74 D 3aJI0BIJILHO
60 — 69 E
) . HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aI0BIIBHO 3 MOKIIMBICTIO .
35-59 FX MO>KJIMBICTIO TOBTOPHOTO
MOBTOPHOTO CKIIAJIaHHS
CKJIaJaHHs
HE3aI0BLIBHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHoO 3
0-34 F IIOBTOPHUM BUBYEHHSIM 000B’SI3KOBUM TIOBTOPHHUM
ITUCLIAILIIHU BHUBUYEHHIM QUCLUILTIHU
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OrmiHka 3a
HAL[lOHAJILHOIO
LIKAJIOKO

TeopernyHa miaroToBKa

[TpakTUuHa MiArOTOBKA

3n100yBay oCBiTH

90-100/
3apaxoBaHO

y TOBHOMY O00CS31 BOJOJi€ HaBYAIbHUM
MarepiajioM, BUIBHO, CaMOCTIMHO  Ta
apryMEHTOBAaHO WOTO BHUKIAJAa€ TIiJ Yac
YCHUX BHCTYIIIB Ta MUCHbMOBHUX BiJIOBIICH;
rMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT
TEOPETHYHHX MMUTaHb, BHKOPUCTOBYIOUH TPU
[[bOMy HOPMAaTHUBHY, OOOB’S3KOBYy Ta
JIOJIaTKOBY JIITEpaTypy; POOUTH CaMOCTIiHI
BHUCHOBKH, BUSBIISIE TPUIMHHO-HACIIIKOBI
3B’SI3KH; CAMOCTIMHO 3HAXOJUTh JIOJATKOBY
iHpopMalil0 Ta BUKOPUCTOBYE 11 JuIs
peanizaiiii mocTaBJIEHUX MEePe]l HUM 3aB/IaHb.
3n00yBau 34aTeH BUIAUIATH CYTTEBI O3HAKH
BUBYCHOTO 32  JIOTIOMOTOI0  OTeparlii
CHUHTE3y, aHajii3y, BUSBISATH NPUYUHHO-
HACJIIKOBI 3B’513KH, (JOPMYBaTH BUCHOBKH 1
y3arajbHEHHs, BUIBHO omnepyBaTtu (hakTamu
Ta BIJOMOCTSIMHU.

rMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE
CYTHICTh MPAaKTHYHUX  3aBJaHb,
BUKOPUCTOBYIOYM  TIPH  I[bOMY
HOpPMAaTHUBHY,  OOOB’SI3KOBY  Ta
JIOJaTKOBY  JITEparypy;  MoOXe
apryMEHTOBaHO obpatu
parioHanpHUN Ccroci0 BUKOHAHHS
3aBJIaHHS W OIIHUTH pPe3yJbTaTH
BIIACHOI TMPAKTHYHOI MJiSUTBHOCTI;
BUKOHYE TBOpYI 3aBJaHHSI Ta
IHIIIIOE€ HOBI IUIAXHU IX BUKOHAHHS,
BUIBHO  BHKOPHCTOBYE  HaOyTi
TEOPETUYHI 3HAHHS TpH aHami3i
MIPAKTUYHOTO MaTrepialy; MpOsBIIsE
TBOPUMK MIAXiJ 10 BHUKOHAHHS
IHIUBIIYyAIbHUX Ta KOJEKTHUBHHUX
3aBJIaHb MIPU CAMOCTIIHIA poOOTi.

75-89/
3apaxoBaHO

JIOCTaTHbO TIOBHO BOJIOJI€ HaBYAJIbHUM
MarepiajgoM, OOIPYHTOBAHO HMOTO BUKJIAIAE
MiJ 4Yac YCHMX BHUCTYMIB Ta MHUCHMOBHUX
BIJIMOB1/IC, BUKOPHCTOBYIOUU TPU IHOMY
HOPMATHBHY Ta OOOB’SI3KOBY JITEPaTypy;
NpU TIPEACTABICHHI JESKUX TUTaHb He
BUCTaya€  JIOCTaTHbOI  IIMOMHH  Ta
apryMeHTallii, 3acTOCOBY€ 3HaHHS JUIs
PO3B’A3aHHSA CTaHIaPTHHUX CUTYaIlIl;
CaMOCTIHO  aHaji3ye,  y3arajibHIOE 1
crcTeMaTU3ye HaBYajbHY iH(opMaIliio, aue
JOTYCKAIOThCS TIPU IIbOMY OKPEMi HECYTTEBI
HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TOMUJIKH.

NPaBUIBHO BHPIMIMB  OUIBIIICT
NPaKTHYHUX 3aBAaHb 32 3Pa3KoM;
Ma€ CTidKI HaBUYKH BHUKOHAHHS
3aBIaHHS

60-74
/3apaxoBaHO

BOJIOJIIE  HaBYaJbHUM  MaTepiajoM  Ha
PEeNpOayKTUBHOMY piBHI ab0 BiJITBOPIOE
MEBHY YaCTHHY HaBYAJIBLHOTO MaTepiaiay 3
eJIeMEHTAaMH  JIOTIYHMX  3B’SA3KIB, 3HA€E
OCHOBHI TIOHSTTS HaBUYaJbLHOTO Marepiany;
Ma€ YCKJAQJHEHHS TMiJ dYac BHUAUICHHS
CYTTEBUX O3HAaK BHBUYCHOrO; IIiJT dYac
BUSIBIICHHSI IPUYMHHO-HACTIIKOBUX 3B’ S3KiB
1 (hopMyTrOBaHHS BUCHOBKIB.

MOKE€ BHUKOPHCTOBYBAaTH 3HAHHS B
CTAaHIAPTHUX  CHUTYyalliaX,  Ma€
€JIeMEHTapHI, HECTIHKI HaBUYKU
BUKOHAHHsI 3aBlaHHA. [IpaBUIIEHO
BHUPIIIMB TIOJIOBHHY MPAKTHYHUX
3aBIaHb. 3n00yBau Mae
YCKJIQMHEHHS T Yac BHUIIJICHHS
CYTTEBUX O3HAK BHBYCHOTO; TiJ Yac
BHSIBJICHHSI TTPHYUHHO-HACITITKOBUX
3B’SI3KIB i dopmynoBaHHS
BHCHOBKIB.

35-59 / ne
3apaxoBaHO 3
MOKJIMBICTIO
MTOBTOPHOTO

CKJIaITaHHs

MaTepiaiom
(dbparmeHTapHO (6e3
Ta OOIpYHTYBaHHs);

BHOKPEMJIIOE  BHUIIAJKOBI

BUBYECHOI0; HE BMi€ pPOOUTH

BOJIOZIE HaBYaJILHUM
MMOBEPXOBO 71
apryMeHTanii
0e3CHCTEMHO
O3HAKH

HE/IOCTaTHBO PO3KPUBAE CYTHICTh
NPaKTUYHHUX 3aBAaHb, JOMYCKAIOYN
OpU IOMY CYTTE€BI HETOYHOCTI,
MPaBUILHO BUPIIIUB OKpeMmi
NPAKTUYHI 3aBJAHHS 32 JOITOMOT 010
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p06HTH y3araaneHH${, BHUCHOBKH CKJIaJHO, yMlHHH Ta HABUYKU.
M Yac BIAMOBIMI JTOMYCKAIOThCS CYTTEBI

HaWMpOCTIII omeparii aHamizy 1 CHHTE3y, | BUKJaaada, BiICYTHI cOpMOBaHi

ITIOMUJIKH.
0-34/ e HE BOJIOJII€ HABYAJILHUM MaTepiaioM BHKOHYE JIMIIIE €JIEMEHTH 3aBJIaHHS,
3apaxoBaHoO 3 norpedye MOCTIHHOI  JOIOMOTH
000B’SI3KOBUM BUKJIa1a4ya
MTOBTOPHUM
BUBYCHHSIM
JUCLIUILTIHA

[TpumiTka: MakcHMaJIbHA KIJTBKICTH OaJTiB 3a KOXKHOIO TEMOIO BKa3aHa B I1.12.

13. HaBuyanbHO-MeTOAMYHE 3a0e3MeYeHH
1. PoGoua nporpama HaB4anbHOI quciuiuiiny «lHo3emMHa moBa». - Opeca: OHY,
2026.- 41 c.
2. Cunalyc HaBYaJIbHOI JUCHUTUTIHU «[HO3eMHa MOBay.
3. Moodle: http://dpt13
14. PexoMenoBaHa Jiitepatypa
OcHoBHa
1. ZaiiueBa O. 0., Map’suko f. I'., Orpeniu M.A., Jlazapuyk C.®D. HapuanbHuii
NOCIOHMK 3 HAaBYAIBHOI JUCHMILTIHU “[HO3eMHa MOBa” N0 TMPAKTUYHUX 3aHATH 3
AHTIIIACHKOI MOBH it CTyAeHTIB OcBiTHBO-TIpodeciiinoi mporpamu “Teonesis Ta
3emiieycTpiid” 3a criemianpHicTio 193 “T'eonesis ta 3emneycrpiii”’, Oneceka Jlep:xkaBHa
Axkanewmis byaiBaunrea 1 Apxitexkrypu, 2023. 180 c.
2. [1aBmiuenko O.M. I'pamatinyunmii NpakTUKyM: 301pHUK IPaMaTHYUX BIIPaB. §-Me
BHJ., X: Bug-Bo «Panok», 2018. 320 c.
3. Danial B. Smith English Grammar Exercises with Answers, 2020. 489 c.
4. llienko O. L. English for Geodesy and Land Management Students : tutorial / O.
L. llienko, A. M. Krokhmal, Ye. S. Moshtagh; O. M. Beketov National University
of Urban Economy in Kharkiv. — Kharkiv : O. M. Beketov NUUE, 2019. 160 p.
5. Murphy R. English grammar in use. 5th edition. Cambridge: Cambridge
University Press, 2019. 380 p.
6. Palii O. A History of Ukraine. A Short Course. A-BA-BA-HA-LA-MA-HA
Publishers, 2023. 464 p.

JlonaTkoBa
1. F'onruap K. JI, Tpury0 I'. B., Xuaukina O. O. English for Business Communication
([imoBa KOMyHIKallisl aHTJTIHCHKOIO MOBOIO) : HaB4.-MeTo1. TiociO. Jlyipk : Bexa Jpyk,
2022.253 ¢
2. Kocrpurpka C.1., 3yenok LI, [lIBers O.J1., [Torrepeuna H.B. Anrmiticbka MoBa st
HaBYaHHS 1 poOoTH: HaBY. moci0. Y 4 1. T. 3. J{uckycii Ta npe3enrartii = English for
Study and Work: Coursebook in 4 books. Book 3. Discussions and Presentations M-Bo
OCBITH 1 Hayku Ykpainu; Har. ripH. yH-T. IHinponerpoBcek:HI'Y, 2015.144 c.
3. McCarthy M., O’Dell. English Phrasal Verbs in Use. Intermediate. Cambridge
University Press, 2017. 194 p.
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4. Rana P. English Speaking Course Book. London: English Wale, 2015. 320 p.

5. Redman S. English Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University

Press, 2017. 264 p.

15. Enexrponni indopmaniiini pecypcu

1. British Council -
https://learnenglish.britishcouncil.org/sites/podcasts/files/LearnEnglish-Writing-
B1-Describing-charts.pdf
2. CR https://constructionreviewonline.com/2018/02/modern-survey-equipment/.
3. DEFENSE MAPPING AGENCY TECHNICAL REPORT 80-003 -
https://www.ngs.noaa.gov/PUBS_LIB/Geodesy4Layman/TR80003A.HTM#ZZ4
4. Global Geodetic Observing System - https://ggos.org/about/what-is-geodesy/
5. Johnson - http://www.johnsonlevel.com/News/TheodolitesAllAboutTheodo.
6. Odesa I. I. Mechnykov National University
https://en.wikipedia.org/wiki/Odesa_University#:.~:text=0desa%20National%20
University.-,0desa%201.%201.,Novorossiya%20(New%20Russia)%20University.
7. Thoughtco: www.thoughtco.com/forest-surveying-methods-distances-and-
angles-1343236.
8. The AVERT System Portal - https://avert.ldeo.columbia.edu/geodesy/
9. The Centre for Digital Scholarship journals
https://journals.lib.unb.ca/index.php/ihr/article/.../27285.
10. Welcome to BBC Learning English — https://www.bbc.co.uk/learningenglish

41


https://constructionreviewonline.com/2018/02/modern-survey-equipment/
https://www.ngs.noaa.gov/PUBS_LIB/Geodesy4Layman/TR80003A.HTM#ZZ4
https://ggos.org/about/what-is-geodesy/
http://www.johnsonlevel.com/News/TheodolitesAllAboutTheodo
http://www.thoughtco.com/forest-surveying-methods-distances-and-angles-1343236
http://www.thoughtco.com/forest-surveying-methods-distances-and-angles-1343236
https://avert.ldeo.columbia.edu/geodesy/
https://journals.lib.unb.ca/index.php/ihr/article/.../27285
https://www.bbc.co.uk/learningenglish

	26 РП G18 суц нова ДРУК
	1. Опис навчальної дисципліни
	Критерії оцінювання за різними видами роботи


	XC560-762D5867



